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DET VAR EN GÅNG EN LITEN PRIN- 
sessa och en gammal, gammal stad. Dit 
kom på gilj arfärd en prins. Men när han 
anlände till stadsporten låg Nyfikenhetens 
drake på lur och såg så farlig ut att prin
sen ryggade och undrade om han skulle 
draga sitt svärd. Föga hade det dock ba- 
tat ty Nyfikenhetens drake har ju 99 gån
ger 99 gånger 99 liv. Därför beslöt prin
sen att använda list och en gång när dra
ken råkade blunda med alla sina ögon smög 
prinsen sig oförmärkt in i staden. Då blev 
det stor glädje, staden började smycka sig 
till fest och kungen skickade bud till sina 
vänner grannkonungarna att de skulle kom
ma och fröjdas med honom. Innan dess 
hade dock prinsen att genomgå de före
skrivna svåra proven. För det första skulle 
han vissa tider på dagen sitta orörlig och 
utan att blinka uthärda det moderna tor
tyrredskapet Kameran som med infernalisk 
skicklighet hanteras av Hovfotografbödeln. 
Vidare måste han då och då gå det s. k. 
gatloppet där de hiskliga sensationshyenor- 
na ville sluka honom med ögonen. Men 
prinsen värjde sig tappert, ty ingen kors
eld kan förskräcka den som själv stått i 
krigets löpgravar.

Så kommo de tre konungar farande från 
främmande land. Deras vagnar stannade 
vid en skräphög där hundra år härefter 
en byggnad s. k. Station skall stå färdig, 
om man hinner med det, vilket icke är sa 
säkert ty byggningsmännen ha bara haft 
sjuttiofem år att fundera på saken. För att 
skyla de murkna murarna hade man ställt 
upp soldater, långa som jättar ty på deras 
huvuden sutto björnskinnsmössor så stora 
att det gått åt en björn för varje mössa, 
men det hade man råd till, ty löjtnanterna 
hava gott om björnar.

Och när alla voro församlade reddes det 
till bröllop i kungens gamla slott dit varje 
dag hären tågar i s. k. vaktparad för att 
man skall kunna se att icke det leda trol
let Bolsjevikbom stulit bort den under nat
ten. Mitt i slottet ligger Rikssalen så be- 
nämd emedan där samlas en gång om året 
Riksmännen som komma för att höra hur 
konungen i ett trontal ger dem sina befall
ningar dem de äga att ovillkorligen lyda 
eller också låta bli. Utmed väggarna hän
ga de mattor som Riksmännen egentligen 
borde hålla sig på. Längst fram är tronen 
med sin baldakin och på vardera sidan 
stå två forna krigshjältar men dem äro 
Riksmännen förbjudna att titta på för då 
kunde de bli så’na.

Här samlades nu landets yppersta gene
ralkonsuler samt andra riddersmän och stolts 
ädla damer vilkas namn stå i två av lan
dets tre urkunder Statens kalender och 
Adelns kalender, står det bara i Telefo
nens kalender talar man om någonting an
nat. Gyllene kedjor och brokota band häng
de om männens halsar till tecken på deras 
bedrifter. Längst fram på Statens Ministers 
stol satt en man som tydligen glömt sina 
bedrifter hemma ty hans rock var svart. 
Men det var inte därför han såg så ledsen 
ut. Han grämde sig över att när konungen

Sagan om prinsessan som stod brud.
av Brabant talade honom till måste han 
spela stum ty han kunde icke mer fran
syska än Eau vi Dö. Icke långt ifrån ho
nom satt en annan allvarlig man stadens 
Borgmästare som väl ägde skäl att grubbla 
ty redan för många år sedan hade han i 
landets deputeradekammare befallt att re
publiken skulle införas men ändå hade man 
så vitt han kunde se glömt att hörsamma 
hans önskningar.

När skaran tycktes samlad och intet mer 
syntes kunna väntas av prakt, si då blän
dades man vid åsynen av de fem världs
delarna som under namnet Corps diplo
matique skredo in, var och en med en stor
makts värdiga och avmätta steg och damer
na med släp så långa att diplomatiens 
samtliga trådar måste gått åt vid förfär
digandet. Från Persien kom Harun-al- Ra
schid själv i guldstickad nattrock och med 

........................................................................... .

Två rimtävlingar: om höst 
och om Japan.

Jag bjuder tyst farväl till sommarns rosor, 
vars blotta åsyn gjorde sinnet glatt, 
nu glider solen in på nya kosor, 
i parken tystnar lek och barnaskratt.
Var leta fram bland höstens rusk den stråle, 
som liva kan en domnad håg och lust?
Försöka duger. Ni må gärna småle, 
men nog kan Mårtensgås ge doft: och must! 
Dessutom stundar snart den högtid ljusa, 
då mäktigt skola julens klockor brusa.

Så skaldar Anna S. och hon får priset i den 
rimtävlan där förövrigt flera goda förslag sänts in 
t. ex. av Ada Lindholm, Kaj, E—n, Aglaia, N. W., 
Tösen på skogsbacken, Pegg, Ebon m. fl.

Rimdikten från Japan i nr 42 erbjöd tydligen 
sina svårigheter och endast några ha försökt sig 
på den. ”Kalle Karlsson, som gjort en sjömans- 
visa skulle säkert erövrat priset om bara inte rim
met harakiri tydligen berett honom så stora svårig
heter. Därför får fru Martha Thunman, Stockholm 
prisbelöningen för följande icke heller oävna tolk
ning:

En snedögd tös från Jokohama 
en sjöman möter i dess hamn.
Han svär vid helga Fujijama 
att hon — nu fångad i hans famn — 
den skönsta är, som dyrkat Budda ;
Men oh, hur kort all kärleksblom !
Vår sjöman synes stoftet skudda 
av sina fotter. Ack, så tom 
blir världen nu för skön mousmé.
Hon sörjer djupt sin hjärtanskär 
och slår i moll sin samisé. —
Så kommer dit en missionär, v*
som hastigt hon förälskad blir i 
och hennes sorg gör Harakri.

Och nu äro vi mitt uppe i gåstiden igen. Inte 
underligt om vi be läsekretsen stämma strängarna i 
gäss-dur och inbjuda till ett kväde på följande rim:

------ ' — .—-----------------------bröst

-Ç-.— —:  ---------------------- — soppa
---------------------------------------  doppa

Flytta nu rimmen hur ni vill bara alla komma 
med. Och så skicka in snillefostret märkt Rimtäv
lan en vecka efter dato. En tia blir belöningen för 
besväret.

juvelsmycken som kommo himmelens stjär
nor och hovfruntimbrets kinder att blekna. 
Danmarks minister Zahle lyste lika röd ut- 
värtes som landets hr. Stauning är i sjä
len. Men markis Lagergren kände ingen 
avundens tagg ty hans påvliga kammar
herredräkt strålade som praktbandet till 
femte delen av hans Minnen. Dock ändå 
icke så lysande som katolska bispens pur
purmantel. Vad är en luthersk ärkebiskop 
mot den, om han också kan svepa Serafi- 
merns blåa band som en haklapp runt 
halsen ?

Överst satt som sig borde ungdom och 
skönhet och däruppe på läktaren hade ock
så tredje statsmakten sin utkiksplats, be
skedliga hemmasvenskar och gästande glo
betrotters som tala amerikanska genom nä
san och ha miner så bestämda att även 
den benhårdaste hovmarskalk blir mjuk som 
ympvax.

Så var allt förberett till de fyra konung
arnas de två drottningarnas och de många 
furstarnas entré. Musiken skallade, ett dra
peri drogs undan och nyprofessor Grüne
wald på läktaren fick brått med ritstiftet 
att föreviga denna oförglömmeliga scen till 
nästa stora premiär på Konserthusteatern. 
Den blir ändå en matt kopia till detta ori
ginal där juvelblixtrande dekorationer, guld- 
brämade purpursläp, guldsmidda uniformer 
bildade en symfoni så överväldigande att 
herr Persien väl trodde sig uppleva en ny 
Tusen och en natt. Och precis som det 
skall vara i sagorna buro två pager upp 
varje släp. Men om någon dumdristig före
slagit att också den prinsessa som bär dyna
stiens namn skulle få en page till sitt släp 
hade kammarherrarna fått stelkramp och 
ecremonimästarinnan måst ropa på lukt
salt. Hon är ju icke född prinsessa. Allt
så ingen pardon ! Släpet fick släpa.

Söt och älsklig, en bild av våren själv 
liksom konvaljerna i hennes bukett kom 
bruden vid sidan av sin prins. Och så 
skred man upp i koret — ack vad säger 
jag, där fanns ju inget kor, inga brud- 
pallar, ingen präst och inte ens så mycket 
som en blomstergrupp. Bara ett litet bord 
och bakom det hr Borgmästaren. Formulä
rets ord precis som de varje dag lyda i vig
selrummet på Kungsholmen och så började 
riksmarskalken vifta med sin hatt liksom 
ville han utbringa ett leve. Men ingen hur
rade ty i detsamma dundrade kanoner med 
skrällar så starka som kämpades det ut ett 
sjöslag på redden. Hovfruntimbret svim
made dock icke och diplomatiens sfinxmi
ner rubbades ej en mikromillimeter ty varje 
skott lät ju som ekot av hammarslagen i 
Genève där världsfreden timras.

. Tusen par ögon forskade för att iaktta 
Unga frun när det historiska ögonblicket 
var passerat. Skulle hon som en snäll liten 
borgarfru sjunka i hans armar? Ack nej 
hon fick ej ens titta åt honom, ty ur sin vrå 
steg en elak fe som hette Konvenansen 
och skiljde de unga tu åt. Men att sagan 
ändå skall sluta lyckligt det tror och hoppas
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I BRÖLLOPSKLÄDER
EN LITEN TITT PÄ TOALETTPRAKTEN VID PRINSESSAN ASTRIDS BRÖLLOP.

VISST VAR DET PRAKTFULLT, 
bländande praktfullt, men ändå familjärt 
och sig så likt från alla bröllop. Samma 
tissel och tassel, med förtjusta, hissnande, 
smickrande, vanvördiga och grinsjuka visk
ningar. Nere i salen de middagsinbjudna 
gästerna och uppe på läktaren de bara 
»kyrkinbjudna», där brudens sömmerskor, 
lärarinnor och kamrater inta hedersplat
sen. Men kamerorna, som hängde kring 
läktarbarriären och gjorde oss nervösa med 
fasansfulla föreställningar om hur det skulle 
ta sig ut, om något plåt eller kameralåda 
damp ner i huvudet på en guldsmidd bröl
lopsgäst i salen, hörde inte till ett vanligt 
dödligt bröllop.

Inte heller toalettprakten 
ordet använt vid så 
många baler och pre
miärer är alldeles för 
svagt i detta samman
hang, man borde 
verkligen vara njug
gare med de stora or
den, men, ack, innan 
man lärt sig den visa 
livsfilosofien ! — var 
vanliga dödligas, även 
om den litet kunde mä
ta sig med forna tiders 
kungalyx. Dock, vårt 
nuvarande mod med 
sin enkla, hygieniska 
utstyrsel tar sig bra 
ut även i gala, det 
kunde man till sin 
glädje konstatera.

De vita hovdräkter
na bildade en lugn 
och högtidsstämd ram 
kring all färgprakten.
Varken vacker eller 
bekväm är den sven
ska hovdräkten med 
sina omöjliga puffär- 
mar och släp från 
midjan, men flera 
dräkter i klump gör 
den sig riktigt bra 
och man ville inte alls 
önska att de hovpre- 
senterade damerna 
fingo klä sig efter fritt 
val. Men lite reform 
av dräkten, om vi få 
be.

Diplomatiska kårens 
damer inväntas alltid 
med spänning vid alla 
galatillfällen som ett 
brokigt avbrott i det 
vita havet. Och nog 
voro de praktfulla 
denna gång, men de
ras rekordprestation 
slogs lätt av Persiens 
nye minister prins 
Mirza Riza Khan i 
fotsid kaftan och be
hängd med blixtrande 
juveler som endast en 
prins i österlandets

'jiimiiiiiiuiMuiiiiimiiiiimiiiiniMiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiuiiiiiiiiuuiiis

= Kläderna göra halva bröllopet — d. v. s. den I 
1 yttre ståten — och därför är det bara rätt i 
I och rimligt att vi ägna furstebröllopets toalett- | 

prakt en granskning. \

sagor kan vara det. Karlar ska ändå all
tid vara värst — det är inte bara vi kvin
nor, som tränga in på deras områden ! Den 
dyrbaraste och mest luxuösa toaletten bland 
diplomatiens damer bars av amerikanske 
ministerns fru, spröd men ladylike i en 
silvergrå klädning med ett kolossalt silver- 
broderat hovsläp i gråblå sammet. Sensa
tion gjorde också den unga stockholmsde- 
buterande furstinnan Colonna i en enkel 
silverlaméklädning med ett jättesläp i ca

peform av violblå chiffonsammet. Något 
så rasförnämt, så utsökt välklätt som en blå
blodig — och slank — italienska finns inte. 
Det är grandezza i varje fiber. Den fran
ska kvinnan har i madame Bernard en char
mant representant, även om hennes ljusa 
hår och ståtliga växt icke är särskilt fran- 
sysk, och fransk klädkonst igenkändes i 
hennes graciösa toalett med blått släp.

Belgisk klädkonst ha vi aldrig hört sär
skilt prisas, men om belgiska sömmerskor 
sy drottning Elisabeths klädningar, så göra 
vi stor reverence. Andlös beundran mötte 
drottningen vid hennes entré i bröllopssa
len. Inte vacker gör hon dock ett obe
skrivligt graciöst och behagligt intryck och 
fastän så. liten ter hon sig drottninglikt 

ståtlig. Hennes kläd
ning av blå lamé är 
ett mästerverk av 
sömmerskekonst, en
kel och slät, tätt smi
tande åt hennes lilla 
flickfigur. Så skall 
en klädning vara 
sydd. F rån axlarna 
faller ett magnifikt 
guldbroderat släp av 
kungsblå sammet. Av 
helgernas drottning 
får man verkligen lära 
att drottning-grandez
zan varken går förlo
rad med shingel eller 
modets modernaste fi
nesser.

Det kan inte hjäl
pas att övriga kung
liga damers toaletter 
något förblekna bred
vid drottning Elisa
beths raffinerat smak
fulla bröllopsprakt. 
Men prinsessan Inge
borg förstår också 
konsten att klä sig, 
även om vi sett henne 
mera strålande än på 
Astrids bröllopsdag, 
då hon var förklar
ligt nervös som alla 
andra mammor, när 
deras döttrar giftas 
bort. Hon hade valt 
smaragdgrön lamétoa- 
lett och smaragdgrönt 
släp efter sina smarag
der i halssmycke och 
diadem. Danmarks 
drottning säg impo
sant ut i en symfoni 
av bronslamé, guld
broderat purpursläp 
och sagolika juveler. 
Frappant söt var bru
dens syster, prinsessan 
Margaretha, i en gra
ciös champagnefär- 
gad toalett. Den eti- 
kettspåbjudna spets
slöjan klädde henne 

(Forts. sid. 1204.)

det slitna

En livfull snapshot av brudparet och prins Carl vid Hofslagargatan efter kortégen.
Stjernström, foto.
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PRINSESSANS NYA HEMSTAD
INTRYCK FRÄN BRYSSEL.
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GENOM ETT BRYSSEL 
strålande i gyllene höstsol van
drar jag genom de parker och 
anläggningar och fram på de 
gator som vår svenska prinsessa 
snart skall beträda vid sin ge
måls arm.

Hur ter sig då denna stad för 
svenska ögon?

Någon likhet med Stockholm 
har Bryssel ingalunda, och ej 
heller med den franska metro
polen, ehuru ofta benämnd »lilla 
Paris». Staden saknar enhetlig
het. Dess stormiga historia har 
satt sin prägel på densamma så 
till vida att de olika kvarteren 
äro resta efter olika tiders och 
olika länders skönhetsideal. Man 
spårar franskt, tyskt, engelskt 
och holländskt inflytande och mellan de 
olika byggnadsstilarna inga som helst 
förmedlingslänkar. När därtill kommer att 
staden utvecklats uppåt höjderna och ut
med de platta sumptrakterna kring floden 
Senne ger en promenad i diagonal de mest 
överraskande och omväxlande intryck: upp 
och ner gammalt och nytt, vackert och fult, 
förnämt och folkligt, allt sida vid sida.

Landets självständighetsförklaring inträf
fade först med Napoleon I : s fall och Leo
pold I : s uppstigande på belgiska tronen. 
Inom arkitekturen härskade då den itali
enska renässansstilen och densamma åter
finnes i Palais des Académies och andra 
vackra byggnader. Landets verkliga blom- 
stringstid inträdde först i och med Leopold 
II : s regering, då olyckligtvis den syåra 
second-empire-stilen härskade enväldigt och 
denna firar i Bryssel verkliga orgier å Place 
de la Monnaie, i börskvarteret, vid järn
vägsstationerna o. s. v. Arkitekt Poelaert,

Katedralen S:t Gudule, där helgernas nya kron
prinsessa skall vigas.

Grande Place i Bryssel — ett sällsynt vackert torg.

Wiiii iiiiiiiiiiniiiiiiimiiiiii  ii inni in inni in ii in ni ■■■iiiiuiiiiiinim in i ni iiiiiiiiiiij

I En livlig glimt av Belgiens huvudstad med \
= dess gamla minnen och nutida liv ger vår \
: korrespondent här. =
?iiiiimiiiiiii!iiiiiiiiimiimimmimiiiiiiiimimiiiiiiiii!iiiiiiiiiiiiiimitmiiiiiiiir.

som skapat Justitiepalatset, har do:k ge
nom dess stora mått och lyckliga place
ring lyckats åstadkomma ett ståtligt bygg
nadsverk för denna förfallets tid inom ar
kitekturen. Kungliga slottet, där de nygifta 
skola bebo den vänstra flygeln, avslutades 
först 1909 då stilen redan genomgått en re- 
ningsperiod. Det är ett vackert på samma 
gång som imponerande palats. Dess inre 
är praktfullt. Salong vid salong i rött, 
i guld, i rosa, i marmor, i vitt. Här 
äga hovfesterna rum, ehuru konungen och 
drottningen Bebo slottet Laeken alldeles i 
Bryssels närhet. I den ofantliga balsalen 
med dess enorma kristallkronor, som lysa 
upp guldmöblernas röda damast och det 
glänsande parkettgolvet kommer prinsessan 

Astrid att börja balen med den ståtlige 
prinsen som kavaljer, följd av tusende blic
kar, här kommer hon att vandra genom 
gemak efter gemak för att samtala med de 
kungliga gästerna. Hon kommer att pre
sidera vid taffeln, som dukas i spegelsa
longen, såsom när kung Gustav för några 
år sedan besökte Bryssel. Men i, den fly
gel som nu inredes i största hast för de 
ungas räkning — där kommer lyxen att 
vära parad med hemtrevnad.

Detsamma kan man på sätt och vis ock
så säga om de förnäma enfamiljshusen, 
som kvarter efter kvarter sträcka sig bak
om Porte Namur och Porte Louise och där 
det förmögna Bryssel har sina bostäder.

Kommer man från kvarteret kring Börsen 
in på Grande Place, som ligger några steg 
därifrån är intrycket överväldigande. Ett 
smycke i sten kan man säga. ■ Rådhuset 
i sengotik restes på 1400-talet, det tju
sande Kungshuset byggdes under Karl V : s 
regering, Skråens hus stamma från unge
fär samma tidpunkt. I sin helhet är tor
get ett av de vackraste minnesmärken från 
forna tider som existerar. Skönast i skym
ningen, då restaureringarna från senare data 
ej äro skönjbara.

Ett annat vackert utslag av medeltida 
byggnadskonst är domen Saint-Michel-et-

Gudule, som uppfördes på IX- 
talet av en annan hertig av 
Brabant, Baldéric. Det är ju här 
den kyrkliga vigseln skall äga 
rum. och dess ärevördiga kloc
kor, Jacquemart och Jacqueline, 
som alltid taga del i brysselbor- 
nas glädje såväl som sorg skola 
stämma upp sina malmröster. — 

Den elegans som. präglar 
Stockholms gatu- och restau
rangliv saknar man i Bryssel. 
De förnäma stadsdelarna äro 
ganska folktomma. Dess pub
lik tycks mest promenera i 
automobil å avenuerna eller utan
för staden i den härliga Bois de 
la Cambre. I affärskvarteren är 
däremot trafiken ytterst livlig.

I den gamla staden ligger en 
mängd små restauranger eller rättare stekbo
dar, där kockar i vita skrudar vända hönsen 
på spetten, låta potatisen (»friteries») hoppa i 
pannorna samt tillreda alla de härliga skal
djur som havet erbjuder. Här tillfredsstäl
la de enklare brysselborna på ett verkligt 
delikat sätt sitt begär efter god mat och 
god dryck. Under Kermessen finnes knap
past en sittplats att få. Denna glädjefest, 
så ofta avbildad av nederländska gamla 
tavlor, inledes med ett tåg som träder in 
på Grand Place. Hela det gamla torget är då 
besatt med stånd och bord. Där ätes, dric- 
kes och skämtas liksom överallt i staden.

Om en kronprinsessa tillhör den stad där 
hon bor, beror dock hennes framtida säll- 
het — liksom andra unga fruars — på den 
make hon valt och dennes familj. Prins 
Leopold har ju redan hunnit göra sig all
mänt omtyckt i Sverige, och det belgiska 
konungaparet äro elitmänniskor.

ANNA LEVERTIN.

Kungshuset i Bryssel.
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NAGRA SVENSKA PORTRÄTT.

SVENSKA KOLONIEN I BRYSSEL 
består av omkring hundra personer, där 
sammanhållningen är den bästa och um
gänget livligt. Man bildar så att säga en 
liten q i den stora belgiska människoflo
den. »Cercle Nordique» är också ett starkt 
förenande band.

Eftersom den svenska koloniens spinn
sida intresserar Damernas egen mest vill 
jag göra några porträtt i miniatyr av Sve
riges damer i Bryssel, som alla på ett duk
tigt och sympatiskt sätt representera sitt 
land och göra dess namn aktat bland beiger.

Madame Horta, som är svenska till bör
den, har varit nitton år i Belgien. Hon 
kom ut, en ung och hurtig gymnast, och 
började arbeta i Gent. Sedermera flyttade 
hon över till huvudstaden, där hon snart 
knöt hymens band med den berömde arki
tekt Horta, och lämnade som hans maka 
sitt arbete för att ägna sig åt en vidsträck
tare verksamhet: välgörenheten. FÖr när
varande är hon medlem i icke mindre än 
fjorton kommittéer och sällskap till det all
männas bästa. Mest klappar hennes varma 
hjärta för barnen — hon har ej själv några 
egna — och hon sätter in sina flesta kraf
ter i föreningen »Les petites Abeilles». Den
samma har såväl upprättat ett barnsanato- 
rium, samt krubbor och matsalar.

Under kriget var madame Horta hemma 
i Sverige och höll föreläsningar i alla stä
der, utom lilla Trosa som blev överhoppat, 
för det lidande Belgien. Dessa föreläsnin
gar upprepade hon sedermera på en större 
turné i Amerika, där hon talade på tre 
språk, engelska, franska och svenska. Be
hållningen tillföll naturligtvis hennes nya 
fosterland.

Fru Horta är den svenska dam som ge
nom sin mans ställning och sin egen per
sonlighet kommit helt in i den belgiska 
societeten. Hon har många gånger varit 
inbjuden till drottningen, såväl i enskild au
diens som samman med andra.

^iiiimiiiiiiiiiiimniiiiiiiiiiiiiiim inni iiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiun mm,u,

I Vår korrespondent har besökt några tongivan- = 
E de landsmaninnor till kronprinsessan Astrid I 
5 i Bryssels svenska koloni, som hon här pre- \ 
1 senterar. =
i Fr. v. på bilden ovan: fru Petra Hedberg, \ 
: friherrinnan de Gerlache och madame Horta. I
................................................................................................... imiiiiiiuimmiiniiiumiiiiiimiiii?

Vad som slår en när man ser fru Horta 
röra sig i sitt luxuösa hem är hennes enkel
het och den styrka hennes natur visat i att 
hålla fast vid allt svenskt. Ja, man hör till 
och med på accenten att den stammar från 
gamla Dalom, som hon älskar med oförmin
skad kärlek.

Ingen må tro att man vinner sympatier 
i utlandet genom att utplåna det person
liga av fosterlandet färgade temperamentet.

Det var länge sedan vi sågo Ivan Hedquist både 
på film och scen. Men nu kommer han igen. Dels i 
den svenska filmen ”Hon, den enda”, som under 
Gustaf Molanders regi inspelats i sommar och inom 
kort får sin premiär, dels som jubilerande scen
konstnär på Oscarsteatern i ”Graven under triumf
bågen”.

Tvärt om! Fru Horta är för intelligent för 
att ha begått detta stora misstag, och är 
därigenom den hon är.

En annan belgisk dam i vars ådror 
svenskt blod rinner är la baronne de Ger
lache, dotter till överingenjör J. A. Höjer. 
Hennes make, som förde Belgiens kungliga 
gäster med kryssaren Marie-José till Sverige, 
har som överinspektör för belgiska flottan 
varit med om otaliga expeditioner. Under 
kriget vistades han först i Kristiania och 
sedan i Stockholm som belgiskt sändebud. 
Trots att de stodo på resande fot fick jag 
en angenäm pratstund med den fint bil
dade commandant de Gerlache och hans 
älskliga maka i deras vackra hem i Brys
sel, där de nu bott i sju år och där fri
herrinnan finner sig väl tillrätta, fastän hon 
har starka rötter i svensk jord. Där man 
har make och barn, där får man sitt foster
land. Genom sin fransyska mor har friher
rinnan de Gerlache franska språket som sitt 
modersmål och är dessutom katolik.

Mamman och husmodern för svenska ko
lonien är fm Bergström-Cristides, outtröttlig 
i att anordna fester och styra och ställa med 
de praktiska arrangemangen i koloniumgän
get.

De svenska affärsmännen äro ganska tal
rika i Bryssel. Bland deras fruar märkes 
fru Petra Hedborg, dotter till professor J. 
P. Klason och hustru till verkst. direktören 
för Les Fabrique Belges d’Alumettes K. 
E. Hedborg. Herrskapet Hedborg, som. bott 
i Bryssel sedan 1920, har ett magnifikt 
hotell vid avenue Longchamp och dess 
värdinna är en av koloniens mest omtyckta 
damer. Ännu två svenskor, som äro myc
ket uppburna, böra nämnas: fru Helga Gib
son, f. Cöster, göteborgska, livligt politiskt 
intresserad och maka till direktör Paul Gib
son i ab. Sapia, och fru Alma Hugo, varmt 
intresserad av sociala frågor och av littera
tur och konst.

A. L.

tfom-HKcSom-Sxrm. benämnes CAP 3 omtyckta, med de bästa utiåndska 
chokladmärken tävlande, Sfcdmeryy.- och äffl/ölk, - choklader / 
småbitar, förpackade i askar om SO gr till 50 ô're, à 170gr. till 1kr. 

Begär ej endast ofylld choklad utan Sfom-d&nti, röd eller 
blå i CAP originalaskar. — Ej dyrare än i lös vikt.
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SVERIGE I BELGIEN
PÅ BESÖK HOS SVENSKA M I NI S TE R P A R E T I B R Y S S E L.

Ett fint kultiverat 
hem och ett älskvärt 
värdfolk möter vår 
Brysselkorrespon- 

dent, författarin
nan Anna Levertin, 
då hon gör visit i 
svenskarnas hög
kvarter i Belgiens 
huvudstad hos mi
nister Gustaf von 
Dardel och hans 
maka, f. Lindman,

Envoyén Gustaf von Dardel och hans maka, f. Lindman, med sina barn.

— DET INGA DIPLOMATISKA FÖR- 
bindelser lyckats åstadkomma trots åratals 
ansträngningar det har prinsessan Astrid 
förverkligat i ett nu !

Så ungefär yttrade sig skämtsamt vår 
minister i det tal han höll i den selekta 
Bryssel-klubben »le Gaulois», som nyli
gen gav en bankett till hans ära. Den
samma var besökt av ett hundratal med
lemmar, däribland de belgiska ministrarna 
och utrikesministern Monsieur Jaspar häl
sade honom välkommen. Denna ganska 
sällsynta hedersbetygelse var dels riktad mot 
vårt land, dels en personlig artighet mot 
dess representant, som gjort sig mycket 
omtyckt härnere, liksom hans maka, en dot
ter till amiral Lindman. Och man förstår 
vårt ministerpars popularitet. Fin kultur 
utan pose kännetecknar dess uppträdande 
och präglar hela hemmet.

Svenska ministerhotellet ligger vid avenue 
Louise, som är Bryssels förnämligaste bo- 
stadsgata. Det är icke stort, men vackert 
inrett och prydes av tavlor och preciösa

som gått i arv inom den Dardelska famil
jen. I salongen ser man en stamtavla 
över våra svenska konungar från Gustav 
Vasa till Gustav III och som tjusarkonun 
gen skänkt en av ministerns förfäder, ut
förd av Ulrika Pasch, ett vackert porträtt 
av drottning Kristina, målat av Bourdon, 
vidare bilder i olja av Oscar II och Gustav 
V, familjeporträtt o. s. v. Dessa konst
föremål hade jag . nöjet att taga. närmare 
i betraktande före den lunch till vilken 
herr och fru von Dardel varit nog vänliga 
att inbjuda mig, ehuru de följande dag 
skulle resa till Stockholm för att övervara 
festligheterna därstädes och sedan i ilande 
fart köra över kontinenten och mottaga 
de kungliga i Antwerpen.

Konversationen under måltiden rörde sig 
naturligtvis om de stundaEde högtidlighe
terna. Och det goda som giftermålet kan 
komma att medföra åt Sverige. Den nå
got kyliga stämning som belgarna, förklar
ligt nog, hyst gent emot svenskarna, har 
plötsligt förändrats, berättade ministern.

Överallt ser man tecken därpå. Till och 
med på landsbygden. För någon tid sedan 
hade ministern varit på en fjäderfämark
nad, och då hade en hederlig lantman med 
vilken han talade, helt belåten yttrat att 
nu voro »våra folk släkt.» Svenskarna ha 
rent av kommit i första planet. Affärsför
bindelserna, aldrig avbrutna sedan 1200- 
talet, kunna visserligen ej taga fart förrän 
francen stigit...

— 1200-talet?
— Ja, vi ha till och med haft en bel

gisk drottning på svensk tron, drottning 
Blanca av Namur, som gifte sig 1138 nied 
Magnus Erikson och hade sönerna Erik 
och Hakon . . . Men om vi återgå till da
gens historia, så kommer francvärdet ej 
att stiga förr än belgarna ridit ut den kurs 
som stabiliseringen har till följd. Man får 
dock hoppas, att den ej blir alltför känn
bar, då den stabiliserats så lågt. .. Bel
garna äro arbetsamma, duktiga, förnöjsam
ma människor. Mycket katolskt sinnade.

På min fråga huruvida livet i Bryssel 
inte var litet stilla och triste, förklarade 
fru von Dafdel att vintern knappt räckte 
till för bjudningar och sällskapsliv. I Brys
sel finns inte mindre än 40 beskickningar, 
och den älskvärdaste umgängeston råder 
inom diplomatiska kåren. Och damerna 
äro eleganta. Drottningen föregår med gott 
exempel. Hon visar sig alltid i ytterst smak
fulla toaletter. Själv hade fru von Dardel 
beställt sin bröllopsdräkt i Paris. Men höll 
'nästan på att sätta livet till på vägen, i det 
att tåget spårade ur och flera personer ska
dades. I Frankrike höra järnvägsmissöden 
och olyckor till frågan för dagen, vårföre be
rättelsen därom ej upprörde mig överhövan 
då föremålet satt välbehållen och levande 
framför mig, men dess mer påbudet, som 
jag hörde för första gången: att damerna 
vid hovfesten i Stockholm ej få ha kjolar 
som äro kortare än tio centimeter från mar
ken. O Nathan !

Snart måste jag säga farväl av mitt älsk
värda värdfolk, som också skulle ut i sta
den och som i sin bil skjutsade mig till 
nästa etapp på min väg.

A. L.

PRINS WILHELMS RESEBREV
från S y df rankrike välbekanta för 
Iduns publik där en stor del av dem varit 
införda ha delvis omarbetade utkommit i 
bokform på Norstedts förlag. Det är en 
ståtlig volym på cirka 300 sidor och med 
en mängd illustrationer. Längtan efter Sö
derns värmande sol kom författaren att slå 
sig ner vid Medelhavets strand. De avstic- 
kare han kom att göra i trakterna bortom 
Rivierans bullrande turiststråk inbrakte upp
täckten av ett Frankrike okänt för de fle
sta, vilande i ett idylliskt skymundan, dröm
mande om svunnen storhet och bevarande 
reliker därifrån. Prins Wilhelm började allt
mer intresserad studera dessa nejder och 
så tillkommo en serie brev, kännetecknade 
av författarens lyckligaste egenskaper som 
skildrare. Den förhoppning förf. uttrycker 
i företalet, att hans strövtåg i det sköna

Provence skola vända svenskarnas håg mot 
dessa nejder kommer nog att uppfyllas inte 
bara av turistsnobbar i lyxbiler utan av li
tet var som skall känna något av den furst
liga författarens upptäckarglädje vid van- 
dringarne genom dessa förtjusande små- 
stadsidyller i de stora minnenas skugga. I 
den sista artikeln i boken skriver förf. älsk
värt och med sympatisk försynthet om ett 
besök i sin stora stamfaders födelsehus i 
Pau. Han sammanträffar med en talför ma
dame, husets ägarinna, som är mycket miss
nöjd med sitt lands politiska förhållanden. 
Hon tycker att landet behöver en ny Na
poleon eller åtminstone Mussolini. Och ef
tersom Sverige knöck Bernadotte från frans
männen vore det inte mer än rätt att de 
nu finge tillbaka en Bernadotte som satte 
Frankrike på fötter. Varpå det slutar med

att gumman erbjuder prins Wilhelm Frank
rikes tron. Tyvärr lät han det utmärkta 
tillfället gå sig ur händerna.

Förf. bekänner i sitt förord att han med 
sin bok även haft den lilla avsikten att 
göra den svenska läsaren mera böjd för att 
ge franskt kynne full rättvisa. Det har 
varit si och så med den saken här hemma 
de senaste årtiondena, menar han. Och 
vår skeva uppfattning om dessa ting stäm
mer så illa överens med benämningen Nor
dens fransmän.

Oavsett om anmärkningen är berättigad 
eller inte kommer nog prins Wilhelms bok 
att lära oss än bättre förstå och uppskatta 
det land och det folk som marskalk Ber
nadotte en gång kallade sitt.

^ STRUMPOR
mec

en fövstklasisig vaixz..

^ VANTAR 1
m&dLeion-Mcbhetföres 
i alla l/äbopte-racle affacer. r
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KUNGAR, DROTTNINGAR OCH KUNGLIGT

Fyra kungar och två drottningar på samma plåt. Fr. v. stående kungarna Christian, Gustaf, Albert och Haakon. Fr. v. sittande drottningarna Elisabeth 
och Alexandrine.. Jœger, hovfoto.

Trettio kungligheter. Fr. v. sittande på golvet kronprins Olav, prinsarna Bertil, Gustaf Adolf, Carl och Sigvard. Sittande fr. v. prinsessorna Berna
dotte, Thyra, Martha, drottning Alexandrine, prinsessorna Margaretha och Marie-José, drottning Elisabeth, prinsessorna Ingeborg och Ingrid. Stå
ende fr. v. hovjägmästare J. Castenskiold, prins Bernadotte, prinsessan Dagmar, prins Gustaf av Danmark, prinsessan Helena, prins Knud, prins Harold, 
prinsessan Feodora, prins Carl, prinsessan Astrid, kronprins Leopold, prins Eugen, kung Haakon, prins Axel, kung Albert, kung Gustaf, kung

Christian, prins Wilhelm och prins Charles. Jœger, hovfoto.
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EN GAMMAL PRÄSTGÅRDSTRÄDGÅRD
AV EBBA LUNDGREN.

I vår trädgård hade vi, som man hade 
mycket förr, flera lusthus, med olika namn 
och gagn. Där fanns »Gröna Lusthuset», 
»Lönnlusthuset», även på förekommen an
ledning kallat »Hönslusthuset», »Lindlust
huset», »Tjället» och syrenbersån »Jungfru
buren», så kallad i egenskap av skådeplats 
för jungfrurnas kafferep. Alla dessa lust
hus spelade emellertid sin mest betydande 
roll — ty »de stora» sutto aldrig i lust
husen — som herresäten för de olika fa
miljer, alla ur den högsta societeten, vars 
notabla medlemmar vi — enligt egen åsikt 
åtminstone — synnerligen framgångsrikt re
presenterade. Under terminerna hade vi 
och våra skolkamrater, som delade guver
nant med oss, alltid en sådan lek i gång, 
och var leken särskilt livskraftig kunde den 
vara en hel termin. Bland särskilt »lyckade» 
lekar minns jag »Konjecpolskiska leken», 
»Gelteska leken» med flera. Hur många 
gånger sjönk ej den sköna Marianne Gracé 
i Lindlusthuset •— hennes gemak — av
dånad i armarna på Horace Vernet eller 
någon annan påpasslig beundrare. (Det an
sågs mycket fint att svimma.) Hur käckt 
galopperade ej den stolta Ester Gelte på 
sin eldiga springare genom Breda Gången, 
följd av sin riddare, den hemlighetsfulle 
Gröne Jägaren. Det var ju en malörts
droppe i glädjebägaren, att jag, såsom va
rande den yngsta, och egentligen för liten 
och dum att vara med, alltid tilldelades 
en biroll, men det kunde nu ej hjälpas, 
och förfärligt intressant var det ju i alla 
händelser. Dumma, lyckliga barndoms- 
lekar...

Om man från landsvägen nalkades präst
gården var ingången till trädgården genom 
en liten röd grind. På den hängde vi och 
tittade längtansfullt ut i vida världen, när 
vi voro för små att få gå ut på landsvägen 
ensamma. Här började »Norr» med en liten 
förvildad park, som om vårarna var gul 
och blå av vårlök och förgätmigej. Där 
fanns den mystiska torvbelagda »Grottan», 
där hemska rövarhövdingar trod
des ha sitt tillhåll. I de stora 
kastanjerna som begränsade par
ken åt vägen klättrade vi, viga 
som kattor, mina yra lekkamra
ter och jag, och mer än en reva 
på min klädning får nog skri
vas på kastanjernas konto. Vi 
hade nämligen också en annan 
lek, den att vi voro sjökaptener, 
och då voro kastanjerna våra 
ägande skutor ,från vilkas »mat
korgar» vi spejade efter sjörö
vare vid den farofyllda horison
ten. I själva verket var utsik
ten den fredligaste över de sak
ta sluttande fälten ned mot ån, 
som buktade sig mellan säv och 
alar på botten av dalgången och 
på den andra sidan ån Ola Måns 
röda längor på den soliga back
sluttningen, där gässen gingo 
och åto sig feta till »Mårten».
— Vi hade naturligtvis en ytterst 
dunkel föreställning om sjömans
livet och en sjökaptens åliggan
den över huvud taget, men an-

ijvimiiiuitiiiiiimiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitrrfiiiiiiiiiiiiiiiiiiimmiiiiiiiii';

E Den intagande skildringen av en gammal E 
jj prästgårdsträdgård, som inleddes i f örra num- = 
I ret, fortsätter här och får sin avslutning i E 
E nästa veckas n:r. E

sågo det oaktat under en viss period av vår 
uppväxt, att det var »det stiligaste som 
fanns» att vara sjöman, och varken John 
Skjold, Olav Mendel eller Alexander von 
Funch gingo av för hackor.

På Norr fanns det stora hallonlandet, i 
vilket man nästan kunde gå vilse, där fanns 
vinbärsgångar och krusbärsland, äpple- och 
päronträd av mångahanda sorter. Där fun- 
nos plommonträden: det lilla röda och det 
lilla blå, de långskrangliga gula och de 
gamla mossiga »renklorna». Där fanns till 
och med ett valnötsträd ,vars blanka blad 
hade en så undefbar doft. Där funnos »Nö- 
taträna» d. v. s. hasselbuskarna, under vars 
nedhängande grenar krocketplanen var be
lägen, skådeplatsen för många spännande 
matcher och animerade meningsutbyten, ty 
som bekant råkar det unga blodet i svall
ning vid utövandet av detta ädla spel. Un
der nötaträna plockade vi i september de 
första färska nötterna under de gulnade 
löven och knäckte dem med stenar mot de 
murkna grindstolparna vid den gamla sten- 
gärdesgården, där jag på inrådan av ryk- 
tarens jämnåriga Kersti prövade om min 
nya dockas huvud var av »stenporslin», som 
jag hört de stora säga, i vilket fall det gi
vetvis borde hålla att med full kraft slå 
i »Stenoren». Resultatet kan ju tänkas...

I den skuggiga gången under nötbuskar
na hade min broder Gustaf — numera väl
beställd kyrkoherde — sin ena kyrka. — 
Annexförsamlingen vill jag minnas var i 
»Tjället». Han satte upp ett par gamla 
hästskor i ett snöre i en av hasselbuskar
na, och med deras spröda klämt kallade 
han sin ibland något genstöriga församling 
till gudstjänst. Det kunde ju nämligen före
komma, att vi voro mera böjda för att

iiipilll
v.:: v:r

leka, och då kom han en gång till Mamma 
och beklagade sig. Hon hade svårt att dölja 
sitt leende, när hon efter att ha genmält: 
»Jag tycker, jag har sett, att flickorna varit 
i båda dina mässor» fick till svar — med 
gråten i halsen: »Ja men Mamma, jag 
har ju passionspredikningama också ...»

Över »Gröna Lusthuset», som var över
vuxet med slingrande vildvin, och vars in
gång flankerades av två små runda rosen
buskar med skära pimpinellarosor, reste sig 
en ståtlig ask. Den var nog vacker i och 
för sig, men vi tyckte inte om den, därför 
att den var så sölig med att slå ut om 
våren och stod där förnäm och otillgäng
lig med sina svarta bladknoppar hårt slutna, 
länge sedan allt annat slagit ut i strålande, 
doftande grönska. Nedanför den var en 
stor rabatt med allehanda bladväxter, som 
jag minns särskilt därför att de stora, skära 
snäckor, som kantade den, av oss barn 
mycket beundrades och ansågos vara höj
den av elegans. Rabatten var anlagd utan
för husets norra gavel. Det gamla älska
de huset, opraktiskt byggt från början och 
nu dessutom hundraårigt — med svalor 
under takåsen, igelkottfamiljen under tak
foten, en och annan liten råtta i gardero
berna och en gammal uggla då och då 
i skorstenspipan — vad gjorde det? Vi äl
skade det pied alla dess brister och egen
domligheter, så som kanske aldrig en mo
dern prästgård, byggd efter alla konstens 
regler, kunde blivit älskad. När man nu 
tittade in genom norra gavelfönstret — 
Pappas rum — och kanske fick en vänlig 
nick från ett vitt huvud lutat över böc
kerna, kunde man se genom hela husets 
längd och ut på södra förstukvisten — 
hela filen av långa, låga rum, som med 
sina vitskurade golv och ljusa, fläktande 
gardiner andades en så ojämförlig, obe
skrivlig hemtrevnad, avslutade till sist med 
den långa korridoren — eller som jung
frurna kallade den »korg-gången». Och så 
var man ute på det glada, soliga Söder.

Denna del av trädgården var 
mycket älskad. Man behövde 
inte skyffla och kratta fullt så 
noggrannt där, som i den »fina» 
trädgården, där vi — tyvärr un
der suckar och knot — sleto 
med våra skyffeljärn om lörda
garna i den styva, skånska le
ran, så att vi fingo blåsor i hän
derna. Söder var den egentliga 
köksträdgården, där funnos utom 
vinbärs- och krusbärsland, spar
rissängar och morotsland, bönor, 
ärter och lök också det bästa 
av allt — jordgubbslandet. Det 
var egentligen förbjudet för bar
nen, men hur det var, hade un
der årens lopp utbildats ett litet 
jesuitiskt »hemligt förbehåll», 
nämligen att det inte skulle höra 
Under förbudet att ta de bär, 
som man kunde nå från gången, 
bara man inte med fotterna be
trädde själva landet.

I Vårnbs kyrka samman vigdes för någon tid sedan provinsialläkaren i 
Töcksmark, dr Nils Sjöberg och fröken Birgit Berg, dotter till översten R. T. 
Berg, Skövde, och hans maka, född Thorell. (Foto : Ericsons Eftr., Skövde.)
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BRÖLLOPSMAT OCH STÅT FÖRR OCH NU
GUSTAV VASAS BRÖLL O PSUPPV AKTNING 365 PERSONER — PRINSESSAN ASTRID HAR EN KAMMARJUNGFRU.

HfiS*

Bruden och brudens mor i galavagn till vigseln. Norberg, foto,

'•* K
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NÄR KRONPRIN- 
sessan Astrid drager 
till sitt nya hemland 
utgör hennes person
liga tjänstestab en
dast av en kammar
jungfru och prinspa
ret Carl har i sitt föl
je en hovfröken och 
en kammarherre.
Kronprinsparets upp
vaktning och betjä
ning på deras jorden- 
runt-resa inskränker 
sig till tre personer.

Detta inbjuder till 
ganska intressanta 
jämförelser med ho
vets eller enskilda 
furstliga personers sätt 
att färdas i gångna ti
der. Urkunder ha 
också en hel del att 
förtälja om bankettet 
och utstyrslar och 
festkorteger och an
dra ting som varit 
högaktuella de senaste 
månaderna. Och vad 
man fastslår vid om- 
förmälda studium är 
att vi trots allt leva 
i sparsamhetens och enkelhetens tidevarv.

När konung Gustav Vasa med pomp och 
ståt firat bröllop med sin tredje gemål den 
unga Catharina Stenbock på Vadstena slott 
och där tillbragt ett par lyckliga månader 
ville han fortsätta smekmånaden på Kalmar 
slott, som just då stod färdigt med tinnar 
och torn, glänsande koppartak och sten- 
lagd borggård. JDit drog så hovet i bör
jan av november 1552. Kungens följe be
stod av 365 personer. Det var drabanter, 
hingstridare, hantverkare, slöjdare, fågelfån
gare, rådjursskyttar, hunddrängar, skaffare, 
vintappare, kistedrängar, för fataburen, 
17 kockedrängar för kungliga köket, 13 
trommetedrängar för dansen och 21 fiskare. 
Dessutom hade konungen drottningen och 
de fyra prinsessorna, 17 pager till sitt för
fogande och hovfruntimbret en hel del 
»jungfrur och pigor».

Hovet stannade 13 veckor på Kalmar 
slott och räkenskaperna som finnas i be
håll från denna tid visa skrämmande siff
ror beträffande »hov-förtäringen.»' Bl. a. 
gick det åt 427 nötkroppar, 888 fårkrop
par, 307 fläsksidor, 74 V2 st. gäss (vadan 
den halva gåsen?), 15 st. rådjur, 5 tunnor 
53 stt. lök, 7 tunnor sylta, 3 tunnor korv 
och 2,495 st- ägg.

Rätt intressant är det också att se vad 
Erik XIV ansågs behöva för sig och sin 
eskort på sin tilltänkta friareresa till Eng
land. Från slottsköket lämnades 1,280 st. 
vetekringlor, 3 läster, 5 tunnor herreöl, 2 
t. 5 1. fogdeöl, 3 t. 3 1. skeppsöl, 18 tun
nor ättika, vetekakor, herrebröd, svenne- 
bröd och skrättebröd i ansenliga massor.

När Maria Eleonora med sin moder, kur- 
furstinnan Anna, kom till Kalmar för att 
där vila några dagar innan färden anträd
des till Stockholm där hennes bröllop med

tiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiuiiimiiiuiiiiuiuiïiiiiuiimiiiHiiiiuiiiiiiiiiiiini,,,,,,,,,,,,;

I Ganska drastiska bli jämförelserna mellan \ 
\ forna tiders kungliga bröllopsbanketter och i 
: nutida. Här skildras några bröllopsfester i § 
= Sveriges historia, varjämte vi få göra en in- : 
I tressant titt in på den bröllopsdiné, som konun- | 
i gen och drottningen gåvo för prinsessan I 

Astrid efter vigseln i Rikssalen.

Gustav II Adolf skulle stå, hade slottets 
gemak förskönats och hennes blivande ge
mål låtit iordningställa en hel utstyrsel. Det 
var 2 dukar om 36 alnar stycket som sytts, 
samt 4 dunbolstrar och fyra par lakan. 
Så nu var Kalmar slott i besittning av hela 
sex ordentliga sängutstyrslar! De furstliga 
damerna inlogerades i norra flygelns prakt
våning. Deras uppvaktning och betjäning 
uppgick inte till mer än 19 personer och 
i betraktande härav bli siffrorna för hov- 
förtäringen otroligt höga. Om de inte voro 
bestyrkta av officiella, edsbestyrkta kvit
tenser skulle ingen människa tro, att den 
lilla skaran på 14 dagar skulle kunnat kon
sumera sådana mängder kött av alla slag 
och 99 kannor »Sundskt» öl, »som de bäg
ge furstinnorna väldeligen prisat.»

Visserligen inget bröllop, men ändå en 
oförliknelig fest var drottning Kristinas krö
ning. Denna högtidlighet gick också av 
stapeln om hösten.

Till denna kröningshögtid var det som de 
präktiga, vävda tapeter, vilka under kron
prinsparet Leopolds förmälning täckte väg
garna i rikssalen inköptes. Men där stanna
de också likheten mellan deSsa bägge festlig
heter. Kortègerna i samband med Astrids 
bröllop kan på intet vis jämföras varken 
med Kristinas berömda intåg i Stockholm 
eller hennes kröningskortége. Vid Kristi
nas intåg var kortegen så lång att den

sista vagnen ännu inte 
lämnat Jacobsdal när 
den första hunnit in i 
Stockholm. I detta 
underbara tåg före
kom, utom härolder, 
pukslagare och andra 
musikanter, 500 rytta
re i fuli rustning, ka
valjer och höga rik- 
sens herrar, som var 
och en hade ända till 
30 pager som förde 
deras hästar. Drott
ningen åkte efter ett 
vitt sexspann och hen
nes vagn och seltyg 
värderades till 60,000 
riksdaler. I det ståt
liga tåget gingo ock
så tolv mulåsnor med 
gyllene korgar på ryg
gen och sex lastade 
kameler. Det är inte 
att undra på om häv
datecknarna kalla Kri
stina excentrisk.

Sverige har dock 
inte varit värst ifrå
ga om sagolika hov- 
fester och själva Kri
stina kom de italien

ska rennässanshoven långt efter. Man bax
nar när man läser om en bröllopsbankett 
vid hovet i Ferrara, där serveringen sköt
tes av tjänare, förklädda till grekiska gu
dar. Kalvsteken bars in av en Apollo,. 
Diana serverade hjorten och förklarade att
han varit den olycklige Acteon för vil
ken hon icke kunde finna en värdigare 
grav en brudens mage, Orfeus serverade 
fåglarna och Hebe skänkte i vinet. Det 
finns utförliga beskrivningar på både Lucre- 
zia Borgias och Renata di Francias bröl
lopsbanketter och något hemskare kan man 
knappast läsa. Höns tillagades med soc
ker, rosenvatten och bisam. Påfågeln kom 
in i hela sin fjäderskrud med brinnande, 
kamferdränkt bomull i munnen, fisk och 
konfekt voro förgyllda. På Eleonoras av 
Neapel bröllopsmiddag inbars en levande 
spädgris i en stor pastej och till Ercob I : s 
bröllopsmiddag gick det åt 27,629 guld
blad till matens förgyllning.

Kronprinsessan Astrids bröllopsdiné.
Bakom kulisserna pd slottet.

Jämförd med dylika vilda kockfantasier 
ter sig kronprinsessan Astrids bröllopsban
kett som en liten enkel vardagsmiddag. 
Den bestod av nio rätter, så raffinerat ut
styrda som det stått i monsieur Arbes och 
hovkonditor Bergs makt att åstadkomma. 
Det kungliga hästskobordet dignade under 
guldservisen, härliga etsade glas och de 
stora gyllene bordsuppsatserna, fyllda med 
rosor och nejlikor. Rosor och nejlikor lågo 
också strödda över bordet, lösa eller in
stuckna i luftig asparagas som bildade bord
löpare.

Signaturen hade det oskattbara nöjet att
(Forts. sid. 1204.)
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Konungen och drott
ningen skänkte bruden 
en brtljantcollier och 
"från pappa och mam
ma" överlämnades ett 
praktfullt garnityr i 
briljanter och smarag

der.

Lysningspresentcn från Stockholms stads inne
vånare utgjordes av detta vackra diadem — kan 
isärtaget även användas som armband och hals
smycke — i briljanter och en stor pärla, kompo
nerat och tillverkat hos hovjuvelerare K. Anderson.

'

En synnerligen förnämlig pjäs bland 
lysningspresenterna var ett gammalt 
fajansbord (Marieberg), skänkt av 
bankdirektör och iru K. A. Wallen
berg Bordets utomordentligt vackra 
skiva ses här. Bukowskis konst
handel har levererat praktpjäsen.

■f- -? / sans

SVENSKA KVINNORS GÅVA TILL PRINSESSAN ASTRID: EN L I L J E F O R S T A V I. A.

- imiiiiiimiuiimmiiiiiiimh'miiiiiimimiimtiMiiiiiiEiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiEi,

1 Här ses en samling lysnings presenter 1 
i från når och fjärran till prinsessan l 
I Astrid. I

. äiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiimiiiiiiiiiniuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiii."

Den genom Iduns initiativ åstadkomna insamlingen från svenska kvin
nor till en gåva ät prinsessan Astrid har givit till resultat att man 
kunnat förära prinsessan en tavla av vår främsta nu levande målare 
Bruno Liljefors. Det är en i år målad tavla, en vy frän de svenska 
skären med dess sjöfågelliv och dess vida vidder prinsessan medfört 
som ännu ett prov på den sympati varmed den unga furstinnan mötts 

från alla håll i vårt land.

Svenska kolonien i Bryssel överlämnar som lysnings- 
present ett dyrbart fat ur den berömda Gripsholms-

servisen.
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— DA NI HAR SÅ MYCKET JOURNA- 
listarbete och är så bunden om dagarna, 
sade en gång en dam till mig på en bjud
ning, hur känns det då att vara borta bland 
människor som nu?

Hon menade -— då ni är så ovan att 
ledigt och lätt vara bland folk, bättre folk 
som vi.

Jag kunde gott ha svarat som sanningen 
var, att det kändes ytterst obehagligt och 
ofta gör det än 1 dag. Det känns tryckande, 
irriterande för folk som har en sysselsätt
ning, att vara bland dem som ingen ha. 
Livet förrinner i de stunderna och lämnar 
en tom och trött och det dröjer länge, innan 
flödena strömmat till och man blir nöjd 
och tacksam igen och à son aise. I sin in
vanda gång rör man sig naturligt nog ■—• 
och det fastän man ofta törnar mot stöte
stenarna, som det ligger fullt av på ar
betsmarknaden. Annars vore det ingen »ar
betsmarknad» utan ett palats eller en vinds
kammare.

Men arbetet som sådant har inte så myc
ket med det personliga att göra. Skulle 
man ‘i, dagens gärning oupphörligt förnim
ma det, då härdade man inte ut. Man får 
stänga igen om sig och vara passiv, inte 
slösa varken med sympati eller avsky, utan 
söka ta denna tillvaro bland främlingarna,

En arbetsjäktets både rädsla för och dragning | 
till det personliga i sin omgivning — det är i 

känslor som många av oss haft. i

som man vistas med varje dag, lugnt och 
sakligt.

Det personliga kan vara något så starkt, 
nämligen, att man ryggar för det, annars 
»tar det på nerverna».

I två års tid har jag ofta, men nyckfullt 
köpt ett visst slags bröd vid en viss disk. 
Jag vill ha detta bröd i paket, med snöre 
om, och inte i påse. Därför att, då jag 
plötsligt längtar efter detta vissa bröd, jag 
också brukar handla annan mat och till 
slut är belamrad med paket, som vore 
obekväma, ifall de vore i påsform. Men 
fröken vid disken har kanske trott att jag 
bett om paket av snobberi — i Borås har 
jag hört, kära ni, bär man aldrig, påsar, 
om man är något så när mån om sin 
värdighet! Hon har aldrig lagt in brö
det i paket utan att jag enkom bett om 
det och så har det nu fortgått utan någon 
större vänlighet från någondera sidan.

I går log hon svagt emot mig och lade 
självmant in brödet i ett fint paket.

Det blev för mig något så våldsamt 
personligt i detta, att jag inte kunde kvit

tera med att le tillbaka. Jag måste istäl
let värje mig genom att låtsas om ingenting. 
Men hennes bild har sedan hela tiden stått 
för mig. Jag tänker oavbrutet på henne, 
som jag inte vet namnet på och aldrig 
mött på en gata. Plötsligt har hon blivit 
en helt annan människa, eller låt oss säga 
en mångskiftande människa, jag undrar 
plötsligt nu vad hon har för familj, om 
hon brukar gå på bio, om hon är glad 
och munter hemma, om hon är frusen av 
sig, vilken tidning hon läser, vilken cham- 
poon hon använder till sitt verkligen myc
ket vackra mörka hår.

Håret tyckte jag var vackert innan hon 
slog in brödet i paket! Hennes hår har 
jag alltid sett på under dessa par år av 
den tysta dragkampen oss emellan. Jag 
förstår nu också, att jag för henne blivit 
en individ. Men vilken? Det är ruskigt 
att tänka sig in i !

Allt detta personliga lean ibland stå om
kring, en som andar, som ögon som se allt
för mycket, man vill komma bort från ga
tan, från vimlet man rör sig i halva sin dag 
året runt. Det är därför folk med syssel
sättning vilja vara hemma eller går på. en 
mörk bio eller bli så förunderligt, fria ,ute 
i naturen. . ; ’

- (Forts. sid. 1204.)

Tredje lysning ssöndagen hade. prinsparet Carl och brudparet stor mottagning i hemmet vid Hofslagaregatan. Mängder av lysningspresenter, blommor 
och adresser samlades i salongerna och prinsessan Astrid själv var en söt och vitklädd värdinna för sina många gäster. Här ses fästman och fästmö

bland borden med lysningspresenter.

KOBBS äkta kinesiska théer Peking, Canton och Hongkong (lilafärgade etiketter) giva 
samtliga en mild dryck med utsökt fin boquet. Rekommenderas av herrar läkare.
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MIN HJÄLTE OCH MITT IDEAL
HJÄLTEN JAG BEUNDRADE I MIN BARNDOM — NÅGRA BEKANTA PERSONER UTTALA SIG.

En sörjande vid den okände hjältens grav.
En som aldrig funnit sitt ideal är skulp- 

trisen Ida Thoresen, men hon har i 
stället ägnat abstraktionen sin dyrkan :

— I ordets vanliga bemärkelse har jag nog 
aldrig varit någon hjältedyrkare. Jag minns 
att jag under min skoltid reagerade mot 
mina kamraters överspända hjältedyrkan — 
men då jag hör nutidens ungdom ägna så
dana män som Valentino eller Dempsey en- 
formlig dyrkan tror jag att det var dock 
utslag av en högre idealitet att dyrka en 
Byron, en Maria Stuart, en Jane Eyre eller 
allt vad de hette dåtidens skolflicksideal. 
För mig tog aldrig idealet form av en viss 
personlighet, jag dyrkade abstrakt det goda 
och det sanna, och då jag till min stora 
barnasorg aldrig fann mitt ideal helt för
verkligat lärde jag mig älska viljan till 
det goda och sörjde vid »den okände hjäl
tens grav.»

Hjälten på museet.
Författarinnan Frida Stéenhoff fann 

sin ungdoms hjälte i ett Bredaporträtt:
— Det är visst i allmänhet i tidig ålder, 

som människan håller sig med hjältar? 
Kanske vår växande fantasi behöver den 
kraftiga näring, som bragder ge? För som
liga barn kunna även målade hjältar bli 
levande sådana, om barnen äro aldrig så 
litet brådmogna i sin kärlek till tavlor. En 
dag råkade jag, fast ganska minderårig, bli 
beundrarinna av ett porträtt. Det dröjde 
länge, innan jag visste namnet på min 
»hjälte», jag har aldrig forskat . efter 
det levande föremålet bakom målningen. 
Kanske av instinktiv försiktighet. Det 
var den unge herr de Ron, malad av 
K. F. von Breda. För min inbillning

: F ortsättning följer här på svaren till Iduns : 
1 fråga om hjältarna och idealen. Tyvärr fingo = 
jj den nya generationens svar inte plats heller i : 
I detta nummer, men de komma — när bara i 

bröllopsyran lagt sig.
ZiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiimimiiiiiimmiiiiiimiiii...........i...............i..............................

blev han en frihetsentusiast, guilotinerad 
för något utomordentligt ädelt dåd, vil
ket min fantasi varierade. Minnen från 
skolans historielektioner i förening med 
porträttets melankoliska blick, tvungo mig 
dikta detta tragiska öde.

Jag har sedan sällan besökt Nationalmu
seum utan att uppvakta min första hjälte, än 
i dag känner jag samma sympati för honom 
som när jag var barn. Och jag blir mer 
och mer glad, att v. Breda målade så bra.

Herr de Ron, av Breda.

Inga personliga hjältar men gärna idéer.
Brukar man inte beskylla kvinnan för att 

vara särskilt personlig, att alltid dyrka eller 
avsky personen bakom saken? Men författa
rinnan Annie Å k e r h j e 1 m liksom fröken 
Thoresen kan inte berätta om någon hjälte, 
men i stället om svärmerier för idéer och 
abstraktioner:

— Vid närmare eftertanke finner jag, att 
mitt svar på Eder fråga måste bli ganska 
negativt. Jag har icke egentligen haft någon 
ungdomshjälte i den av Eder åsyftade be
märkelsen, vilket kanske beror på min så 
att säga opersonliga läggning. Jag har svär
mat för idéer, abstraktion, folk och ra
ser, tidevarv och kulturföreteelser av olika 
slag — för Grekland, för katolska kyrkans 
stämningar, för Vedantafilosofiens tankar 
och för medeltidens mentalitet samt med 
katedraler och riddarborgar. Jag har älskat 
och beundrat många böcker, och gör så 
ännu — utan att fråga det minsta efter 
författarne och deras liv och öden. Det är 
ju möjligt att jag i min ungdom skulle 
kunnat dyrka, någon stor man. på. det of
fentliga området, men någon sådan har icke 
förekommit mellan, Mussolini och Bismarck, 
som ju gick ur ,leken redan när jag var myc
ket ung.. Jag var, uppfostrad. i hat „till ho
nom och hade ännu icke hunnit frigöra 
mig tillräckligt att sätta honom på piede
stal, som jag kanske skulle gjort ett år
tionde senare. Då tillhörde han historien 
— och där finns ju gott om hjältar att 
dyrka. Historiska »hjältar» skulle jag kun
na räkna upp en lång rad, begynnande i 
min späda barndom med Gustaf II Adolf 
och slutande med Ludvig den helige. Men 
det hör ju egentligen inte till ämnet.

BRUDENS HATTAR
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I all en ny förmäld kronprinsessas toalettprakt utgöra hattarna ett högst viktigt kapitel — när belgarna första gången få se sin kronprinsessa är 
det ju ändå hatten, som syns mest ur pälsverk och galavagn. Men kronprinsessan Astrid är väl försedd med vackra hattar, för bröllopet beställda och 
utförda hos Edman & Anderssons modefirma. Här ses fr. v. vit silkessammetshatt broderad med guld och silver och garnerad med vita gardenior — den
na hatt bäres av kronprinsessan vid intåget i Bryssel —■ vidare en reshatt i rödlila antilop med filtgarnering, vit filthatt, buren vid belgiska kungaparets 
ankomst till Stockholm, samt en elegant innehaft i rosa silkessammet med guld- och silverstickningar och crosse i olika rosa schatteringar. (Holmen, foto.)

Efter
Fås å alta apotek.
innxA\ a

ökas krafterna snabbt med „ 

järnmedicinen IDOZAN. \ 
Förordas av läkare, 

beyar ongmalflaska à kr 3:50.
t n ti y. a iv n och Ni köper ingen annan



Si K O L A N
»EN LÄRARE» HAR NOG RÄTT BL. 

a. i att »en radikal utrensning av skolbän
karnas kvarsittarämnen» behövdes. Om vi 
lärare förstå vår sak och leda lärjungarna 
med erforderlig klokhet, men dessa likväl 
på grund av bristande begåvning eller bri
stande flit bli kvarsittare —• då borde de 
rensas ut från skolan. Skickades de i stäl
let ut i det praktiska livet, skulle överpro
duktionen på den lärda banan i viss mån 
hämmas. Vi behövde sålunda en lag, som 
avvisade kvarsittare, såvida ej kollegiet i 
enstaka fall funne skäl till deras kvarstan- 
nande, och dessa skäl vore tillräckligt bär
kraftiga för att kunna godkännas av nå
gon överstyrelse.

Men »En lärare» hugger allt i sten, när 
han försvarar skolans många minnesläxor 
med att de gymnastisera upp minnet. Ofta 
väcka minnesläxor leda vid studierna, näm
ligen då läxorna omfatta kunskapsstoff utan 
bildningsvärde för barnen, t. ex. israeliti
ska stamtavlor eller årtal i oändlighet utan 
intresseväckande resonemang om de inlärda 
fakta. Den avsmak för studierna, som så

UNDER
jj Från seminarieadjunkten fil. d:r Gösta Setter- i 
: berg i Linköping har Idun haft nöjet mottaga I 
I följande inlägg med anledning av artikeln i | 
I n:r 42 ”Jag anklagar skolan” där En moder 1 
ï och En lärare belyste frågan ur varsin syn- § 
: punkt. Vardera parten synes mig delvis ha i 
1 rätt, skriver d:r Setterberg och fortsätter. jj

alstras, motverkar i stället förmåganatt 
minnas.

Nej, må vi lärare lägga huvudvikten vid 
tankeodlande samtal om det lästa. Då skola 
dessa samtal fostra ett äkta bildningsin- 
tresse, och ett väsentligt mindre kunskaps
stoff skall vara tillräckligt både till att ge 
verklig bildning och till att skydda läraren 
mot beskyllningen att ej ha inlärt lagstad
gade kurser. »En moder» och »En lärare» 
kunna ju hjälpas åt i arbetet på att egga så 
många lärare som möjligt till hänförelse 
för ett dylikt skolideal.

För den skull borde »En moder», ej be
gära »mindre energiska lärare», utan mer 
energiska. Men lärarna skola inlägga sin 
energi på att reda ut spörsmålen och ej

KRITIK
på att tvinga lärjungarna till oskäligt läx- 
plugg. Det förra är en mera krävande upp
gift för läraren och fordrar sålunda mera 
energi.

Till sist må påpekas ett krav, som lär
jungar och målsmän ha rätt att ställa på 
oss lärare, nämligen att vi vid vår betygs
sättning inte följa mekaniska gottköpsme- 
toder, utan i stället söka bedöma elevernas 
verkliga bildning. Och sedan måste vi ha 
mod att stå för vår mening och ej falla 
undan för påtryckningar från diverse håll. 
Det hände nyligen, att en lärare tydligen 
insåg, att en yngling i studentexamen var 
värd a och en annan Be. I stället för att 
ärligt ge den senare underbetyg godkänner 
han honom av falsk barmhärtighetskänsla. 
Men för att censorerna inte skulle finna, 
att läraren gav för hög betygssumma, sän
ker han den förstnämndes betyg till AB. 
Kan dylikt kallas rättfärdigt? Nej, det är 
orättfärdigt både att skicka ut en under
målig student och att för den duglige för
svåra kampen för tillvaron genom ett för 
lågt betyg.

GÖSTA SETTERBERG.

DAMERNAS DISKUSSIONSKLUBB
Är svensken mindre gentleman än utlänningen?
Vid en svensk badort som besökes av mycket ut

länningar tilldrog sig en episod, som framkallat 
ovanstående något vanvördiga reflektion över våra 
svenska herrar. Vi sutto ett sällskap damer i en 
större hotellträdgård. Det var en het julidag då 
värmen pressade mänskligheten och mänskligheten 
pressade citroner. Då vi önskade påfyllning i vat- 
tenkarafferna gick jag och en av damerna in i res- 
tauranten för att söka en vattenkran, enär den få
taliga vaktmästarestaben ej hann med detta. Vi 
hörde någon ropa hallå från ett av borden; men vi 
anade ej att det var på oss. Men eftersom hailåro- 
pen blevo allt ivrigare lyfte vi svenska damer sede
samt på ögonlocken och sågo en tysk herre, som 
trots att vi ej vore presenterade för honom vinkade 
och ropade rechts! Vi lydde vinken och gingo åt 
höger. Där i köket mötte vi vår vaktmästare, vilken 
vid åsynen av våra vattenkaraffer gjorde en tyst 
åtbörd åt vattenkranen till. Tala förmådde han ej, 
och det klandrar jag honom ej för, ty dagen var 
verkligen pressande het. Vi nickade tacksamt åt 
den vänlige tysken i förbifarten, och jag vågade 
ställa en tyst jämförelse mellan tysken och sven
sken. Hur hade svensken uppträtt vid ett dylikt till
fälle? Svensken är för lite impulsiv och företag
sam för, att komma upp i samma gradskala av ar
tighet som utlänningen. Skall en svensk i allmänhet 
visa en dam en tjänst vid fullt dagsljus så skall hon 
hälst vara presenterad för honom eller också vac
ker. Den svenska medfödda flegman förvandlar her
rarna till stereotypa, stela. eldgafflar, oböjliga och 
orörliga. Dock gives det gyllene undantag, och jag 
har träffat flera verkliga gentlemen.

Men hur ter sig våra dagars sällskapsliv? 
Oerhört tråkigt och det intellektuella utby
tet ringa. Var äro de tvenne sist gångna 
seklernas beprisade sällskapsliv? Fadda artigheter 
och komplimanger passa ej för vårt praktiska tide
varv, och dessa sakna vi inte, men vi vore tacksam
ma för lite mera erkännande av vårt människovärde. 
Mannen har erkänt kvinnan som kamrat på arbets
marknaden, med svidande hjärta har han måst se 
sig, skapelsens krona, förbigången av en kvinna vid 
befordran då hon haft större meriter. Därför kan 
hon ej påstå, att det är bristande intelligens hos 
kvinnan som gör, att mannen undviker kvinnan så 
mycket som möjligt i sällskapslivet. Våra dagars 
kvinna besitter ju mera erfarenhet på skilda områ
den än föregående seklers och är spirituell nog till, 
att föra en flytande konversation.

Varför har då vårt sällskapsliv råkat in i död
vatten? Det är nog till stor del spriten som är or
saken. När en bordskavaljer samtalat med sin dam 
under middagen tycker han sig ha gjort sin plikt 
och med en lättnadens suck slår han sig ned vid 
spelbordet och groggbrickan, belåten över, att inte 
den kvinnliga kontrollen räknar groggarna han kon
sumerar, obekymrad om hans bordsdam roar sig eller 
har tråkigt. Jag har varit med om supé på landet 
vid gående bord då damerna ängsligt frågat vär

dinnan om de borden voro reserverade åt herrarna. 
Jag tyckte att det lät riktigt haremsaktigt. Männen 
skulle ha bästa platserna och damerna förvisas in i 
smårummen i fall herrarna så hade önskat. Vi böra 
ej gå längre än till våra danska grannar för, att se 
deras sällskapsliv te sig mera sprudlande och upp-
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En nittiofemåring.

!*l*l

Nittiofem år fyllde den 6 november fru Henriette 
Söderberg, född Lidström, änka efter grosshandlare 
Carl Söderberg. Som bilden visar, är den gamla 
damen vid full vigör, en icke ovillig lekkamrat till 
den lille dottersonsonen, som hon har på sitt knä. 
Henriette Söderberg är en kvinna av ”den gamla 
stammen” ; det är icke blott barnets lekar, hon ännu 
fröjdas åt, det är också arbetets glädje, som uppe
håller henne till själ och kropp. Här ett utdrag ur 
hennes brev till en dotter, skrivet så nyss som den 
10 oktober i år:

”Jag är glad, att mina händer äro alldeles bra 
igen, så att jag kan arbeta hela dagarna, ty då gå 
de så fort, och jag har just nu knutit en liten duk, 
som jag skall träda blommor och blad på ■— detta 
arbete om dagarna och på kvällarna min knyppling. 
Det som slutar alla dagar är den gamla patiencen. . . 
Mina ögon äro ju även så bra, att jag helst både 
skriver, arbetar och läser utan glasögon, som generar 
mig, tycker jag.” Och: ”Flera gånger har jag varit 
långt bort i skogarna vid havsstranden.”

Sedan några år tillbaka vistas fru Söderberg i 
sin sons, fältläkare Arthur Söderbergs hem i Halm
stad. Där förflyter mången aftonstund tillsammans 
med sonen, under ett intressant parti schack, vilket 
synnerligen roar den gamla damen. Och alltjämt 
tar hon del av vad som försiggår ute i världen.

friskande än vårt. Herrarna äro mera gemytliga och 
se i kvinnorna sina själsfränder hörande till samma 
krets som de och med samma åstundan att efter da
gens arbete vederkvicka psyken med den förströelse 
som just den människan har behov av.

Damer och herrar i Köpenhamn sjunga och mu- 
cisera samman, dansa och samtala, och herrarna 
spela ej kort i damsällskap utan att spela även mot 
damerna. Herrarna bidraga till underhållningen så 
gemytligt och naturligt, att man känner sig mera 
hemma i köpenhamnskt sällskapsliv än hos oss där 
damerna nästan få be herrarna om ursäkt för sin 
närvaro. Det talas så mycket om, att kvinnan är så 
misslynt med husligt arbete. Jag tror att det skulle 
hjälpa upp humöret om männen förstodo, att de som 
gå i det dagliga livets trampkvarn antingen det nu 
gäller hushållsarbetet eller kontorsgöromålen ej äro 
automatiska maskiner utan själar med behov av om
byte och något som verkar uppiggande på intellek- 
tet.. D.e svenske herrarna ha här något att lära av 
utlänningen, vilken i kvinnan ser mera sin jämlike 
och bemöter henne som en medmänniska både i ar
betet såväl som i sällskapslivet. Svensken har ju 
många goda egenskaper, men hans egoistiska själv
medvetenhet är som en tjock fernissa som behöver 
putsas bort för, att dét äkta skall komma i dagen. 
Eller vad anse mina medsystrar? S. A.

Hemmets grovsysslor.
Fru Margit som frågade om det inte var 

fint att utföra grovsysslor får här svar:
Fru Margits fråga är i stort sett överflödig, ty 

ännu har det väl knappast förekommit, att ett arbete, 
även om det varit en s. k, grovsyssla, verkat för
nedrande på en människa. Grad av bildning och 
kunskapsmått har därvid ingen betydelse. Det enda, 
som betyder något, är om arbetet är hederligt eller 
ej. Det finnes ju tyvärr många, som hysa ”Kusi
nens” åsikter angående s. k. grovsysslor, men det ty
der på en tämligen inskränkt förståelse för livet och 
dess verkliga mål. Jag tror knappast, att Fru Margit 
behöver frukta för, att någonsin möta en verkligt 
bildad människa, som inte ger Er verksamhetslust 
sitt gillande. 8 :a klasser är väl ändå i det stora 
hela inte så mycket att yvas över, åtminstone kan det 
det inte berättiga till ett sysslolöst fördrivande av 
tiden i en bekväm stol med en tidning och en cigar
rett, i all synnerhet som ekonomien inte tycks vara 
den bästa. Men för övrigt berättigar ingen ekonomi, 
hur god den än må vara, till ett sysslolöst fördri
vande av tid. Har man fått ett eget hem, bör det 
vara ens största glädje, att sköta detta hem på bästa 
möjliga sätt, och är man frisk och sund, kan man 
även utföra hemmets grovsysslor utan att sjunka 
i anseende. Jag beklagar den man, som gifter sig 
med en 8 :a klassare, som har ”Kusinens” syn på 
livet. Jag skulle vilja kalla en sådan fru för hem
mets ”parasit”. En sådan fru är nog också mången 
gång, (jag måste erkänna det), orsaken till ett olyck
ligt äktenskap. Molly.
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NÄR NAEMA SVENONIUS OCH BER- 
tel Lindegren sågo varandra för första gån
gen; hade hon redan sin förstfödde treåring 
vid handen medan han kom stormande som 
den! främste bland de ny bakade studenter
na jrå läroverksgården. Hon stod tappert 
i majsolsgasset med sina rosor, avsedda 
för mannens brorson, borgmästarens Åke, 
och vid släktmiddagen längre fram på kväl
len frågade hon plötsligt denne : »Vem var 
den där långa, blåögda pojken, som kom 
ut allra först och blev sd ursinnigt hissad? 
Jag har ofta sett honom på gåtan, men al
drig hört vem han är?»

Och samtidigt, nej, urmakare Lindegrens 
festmåltid hade självfallet avätits minst ett 
par timmar tidigare, hade Bertel frågat sin 
mor: »Säg mamma den där stiliga damen 
i brun promenaddräkt, som satte blommor 
på Åke Svpnonius —var det någon av hans 
gifta systrar måntro?»

»Åh, kors, visst inte —- det var ju apote- 
karfrun, som är gift med farbror hans, 
har du inte reda på henne! Det är en 
rar och gemen människa, och pappa bru
kar alltid bli bjuden på något, när han är 
där och ser om de antika pendylerna.»

För övrigt sade det sig självt att händel
sen, examensdagens strålande evenement, 
var åtskilligt större hos urmakarens än hos 
borgmästarens, och Bertel sam lättjefullt 
omkring på permanenta vågkammar av be
undran såväl från sina dagars upphov som 
från de tre äldre bröderna, vilka fått gå 
direkt till hantverket utan att någonsin di
straheras av några storhetsdrömmar.

Men att Bertel hade ett skinande klart 
huvud hade upptäckts redan i småskolan, 
och samtliga lärare hade på det ivrigaste 
yrkat att han skulle få fortsätta. Nu stod 
han med ett glänsande studentbetyg på fic
kan, och nu var frågan vart nästa steg skulle 
ställas. Sina aktier hos höga vederbörande 
hade han hela tiden mönstergillt skött om, 
och rektorn trodde sig kunna anskaffa för
sträckande mecenater, om han ville fort
sätta med studierna. Men till allas förvå-
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En historia om hur det nyktra förnuftet segrar | 
över hans kärlek, men lämnar henne ensam | 

kvar. H

ning svarade Bertel härtill tacksamt, men 
bestämt sitt nej, och sökte i stället inträde 
vid bankavdelningen på ett av huvudstaden« 
handelsinstitut. Efter slutad utbildning kon- 
ditionerade han hos ett par större mäklare, 
men vände sedan åter till sin hemstad så
som tjänsteman i Södra banken.

Den, som mötte honom flyktigt en mor
gon på väg till arbetet, kunde utbrista: 
»Se, där är Bertel Lindegren hemma igen, 
och sig på pricken lik!» men den, som såg 
någon smula djupare, höll inne med repli
ken, och konstaterade att åren nitton-tjugo- 
sex ingalunda gått honom spårlöst förbi. 
Visserligen var det samma gosslikt smärta 
gestalt, samma klassiska huvudlinjer och 
lysande mörkblåa blick, men kring munnen 
hade kommit ett par nya drag, som då 
leendets charme för tillfället var inlåst i 
sitt fack, kom uttrycket att hårdna till och 
röja egoismens säkra bomärke.

Visst hade han haft håg för studier, så 
glupsk på vetande och så rustad att göra 
det till sitt som hän var, men han ville 
inte, — jaget, som kände sin gloria hotas 
av förbleknande offrade utan betänkande 
Romarrikets löftesrika vidd för att få be
hålla sitt säkra Karthago. För allt var han 
vaken, och om också tanken dominerade, 
så pulserade även känslan levande och sund, 
men viljan, viljan till förmåner, erkännan
de och lycka, var bådas herre och ledare.

Långt hade denne gudarnas och små
stadens älskling naturligtvis icke hunnit 
förrän han stötte på kvinnan, i mer och 
mindre betydande varianter, från förstads
teaterns statister till den frigjorda yrkes
kamraten, men så snart han gittat kasta ut 
sina armars lasso hade fångsten varit given, 
och något förälskelsens mödosamma klätt
rande visste han ingenting om. Tills en 
dag----------- o f L .

Det var mer än vanligt svårt att gissa sig 
till prästbetygets data beträffande fru apo
tekare Svenonius, så skiftande som hennes

ansikte mötte betraktarens, rosigt och runt 
kring kindernas gropar, men med skvaller- 
aktiga småveck omkring tinningarna, och 
mer än ett enstaka silverstänk i det kastan- 
jebruna hårsvallet. I verkligheten var hon 
trettiotre, och i utveckling på en gång före 
och efterbliven.

Egentligen kunde Naema Helling aldrig 
minnas att beslutet om utbildningen av hen
nes artistiska anlag vilat på någon passio
nerad längtan hos henne själv, men då hon 
i det husliga var trög och ointresserad och 
i skolan en jämnstruken medelmåtta, men 
ständigt och schvungfullt ritade överallt 
kom fadern på idén att sända hennes teck
ningar till en bekant professor, vilken tyck
te att när medel funnos, kunde hon ju 
gott försöka. Så kom hon efter förbere
dande kurser hemma ut till Paris för att 
brottas med den verkliga uppgiften, men 
från första ögonblicket erfor hon att här 
kom hon till korta. Det var ett handlag, 
och ingalunda en konstnärlig kallelse hon 
bar på, och i stället för att kopiera strö
vade hon modlös, sjuk av hemlängtan och 
misstämning, omkring i det stora museet 
den disiga novemberdag, då Henning Sve- 
nonius, hennes syssling och barndomsvän 
uppenbarade sig därnere. Och så som han 
stod där, så bredbent trygg och säker och 
blond blev han inkarnationen av allt red
ligt svenskt och tillförlitligt, och hon fäll
de seglet, och gick upp i lä, till alla par
ters stora glädje, —- en tillfredsställelse, 
som något år senare fick sin ytterligare 
betoning, då fadern förlorade hela sin för
mögenhet, men Henning med sitt apoteks- 
privilegium ju hade sitt på det torra och 
mera till.

Naema fick från början ett omfattande 
småstadshus med stort umgänge att sköta 
och föga praktisk som hon av naturen var, 
tog det all hennes tid och intresse i an
språk att falla in i ramen och axla sina 
värdinneplikter. Kommo därtill barnen, 
små änglasöta, men kinkiga barn med fa-

(Forts. sid. 1208.)

I Oscarskyrkan i Stockholm sammanvigdes ons
dagen den 27 oktober löjtnanten i Livregementets 
husarers reserv, brandkaptenen Anders Grill och 
fröken Inga Lettström, dotter till bankdirektören 
Harald Lettström och hans maka, född Svanström. 
(Foto : Lamm.)

Kring dagens bibelord.
Utvalda för Idun av prinsessan 

Ebba Bernadotte.
Jäg vet på vem. jag tror och jag är viss öm att 

Ugn är mäktig att för den dagen, bevara vad som 
har blivit mig betrott. II Tim. hr. 1 :

Jag har den tillförsikten, att Han som i eder 
begynt ett gott verk skall ock fullborda det intill 
Kristi Jesu dag. Filipper br. 1:6.

Han skall ock göra eder ståndaktiga intill änden, 
så att I är en ostraff ligå på vår Herres Jesu Kristi 
dag. I Kor. hr. 1:8.

Trofast är Han som kallar eder, Han skall ock ut
föra sitt verk. II Tess. br. 5:24.

När Människosonen kominer i sin härlighet och 
alla änglar med Honom då skall Han sätta sig på 
sin härlighets tron. Matteus Ev. 25:31.

Så skall det en gång. visa sig huru det är med 
vars och ens verk. ”Den dagen” skall göra det 
kunnigt. I Kor. br. 3:13.

Vaken så att Han icke finner eder sovande, när 
Han oförtänkt kommer. Markus Ev. 13 : 36.

. När Han kommer, när. Han kommer 
Att samla tillhopa 
De juveler, som Han vunnit 
Så dyrt med sitt Mod 
Liksom morgonens stjärnor 
De då skolat lysa .
I Hans strälande krona 
Med evig hetsglans,

I Örgryte gamla kyrka i Göteborg sammanvigdes 
lördagen den 23 oktober kaptenen vid K. Positions-" 
artilleriregementet, läraren vid K. Krigshögskolan! 
Einar Sporrong och fröken Margareta Söderström, 
dotter till framlidne ingenjören A. E. Söderström 
och hans maka, född Lysander.

I 198 -



îïSÜSSj

iiii

Éllil

:

ÊÊm

y Jr mm

éT'M

■

:

E3NO KUNGLIG
DEN S TOLT A T AVL AN I RI K S S A LE N.

V I G SE

Allt vad Sverige äger av förnämt var samlat i Rikssalen under vigselakten mellan kronprins Leopold och prinsessan Astrid. Denna
bild är tagen under bröllopssoarén.

34,000 husmödrar»
i Stockholm med förstäder ha i Konsumtionsföreningen ett eget företag för fram
ställning och distribution av livsmedel. Medlemskap erhålles utan kontanta utgifter
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Brudparet med tärnor och marskalker. Fr. v. sittande prinsessorna 
Feodora, Marie José, Martha, brudparet, prinsessan Ingrid och fröken 
Alfhild Ekelund. Fr. v. stående prins Carl, prins Gustaf Adolf, 
kronprins Olav, fröken Margareta Ståhl, greve Claes Sparre, fröken 
Anna Adelswärd, prins Charles, greve Folke af Wisbog, friherre Sig
vard Beck-Fries, fröken Anne Marie von Essen och, friherre Carl 

Strömfelt. Jœger, hovfoto.

De båda Kungstornen eklärerade för kortégen. Norberg, foto. Trupp-parad över Norrbro vid belgiska kungaparets ankomst, D. N., foto.
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Mynttorget i effektfull bröllopseklärering. D. N., foto.
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Två ungdomliga svärmödrar: Drottning Elisabeth av Belgien och prinsessan Ingeborg i galavagn till slottet.
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ANNE-SOPHIE HAG- 
STRÖMER.

F. Björkenstam, Nyköping. 
Maka till häradshövdingen 

Erik Hagströmer.
65 år den 14 november.

ELISABETH ROOS.
F. Hedberg, Visby. Maka till 
landshövdingen Gustaf Roos. 

60 år den 13 november. 
(Text se sid. 1205.)

ALMA NORÉN.LYDIA -FRISENDAHL.
F. Lindahlj Ljusdal. Änka 
efter kontraktsprosten V. B. 

Frisendahl.
70 år den 18 november.

• EMELIE MALM.
F. 'yjfnhainn, Stockholm. Änka 
efter kontraktsprosten, teol. 

dr J. T. Malm, Löderup.
80 är den 15 november.

F. Rhodin, Härnösand. Änka 
efter sjökaptenen Axel Norén. 

70 år den 19 november.

lÄÄJÄf £

MARIA LOBIN.
F. Tornberg, Vemmenhög, 
Tofthög. Maka till kyrko

herden H: A. Lobin.
55 år den 14 november.

GERDA von WACHEN- 
FELDT.

F. Theorin, Ystad. Maka till 
f. lasarett släkaren A. von 

W achenfeldt.
60 år den 19 november.

ADA MANNERHJERTA.EMMA STRÖMBERG.
F. j Fogelström, Söderköping. 
Maka till postmästaren K. W. 

Strömberg, Söderköping.
\60 år den 13 november.

GEORGINA BRANDT.

F. Dillner, Stockholm. Maka 
till kaptenen John Brandt: 

60 år den 14 november.

Fru, Linköping. Maka till 
kaptenen N. Mannerhjerta. 

60 år den 18 november.

MÄRTA LAGERMAN.
F. Ärnström, Stockholm. Ma
ka till majoren C. V. Lager

man.
50 år den 16 november.

HELENE FAGERLUND. 
F. von Ekensieen, Malmö. 
Maka till sjökapten J. M. Fa

gerlund.
50 år den 13 november.

SIGRID BYSTRÖM.
F. Frost, Lund. Maka till 

majoren Henric Byström.
50 år den 13 november.

WALBORG BESKOW. 
Keil, Stockholm. Änka ef- 

• lektorn, fil. dr Bernhard 
Beskow.

55 år den 16 november.

SIGRID HEYMAN.
F. Fock, Vårgårda. Änka ef
ter godsägaren m. m. Knut 

Heyman
50 år den 3 november.

EBBA SETTERGREN t- 
F. Atterbom-Svensson, Stock 
holm. Ärika efter advokat

fisk alen i Svea Hovrätt 
Evald Settergren.

* 1857, t den 23 oktober.

AUGUSTA JERN t- 
F. Wiernmark. Västervik. Än
ka efter grosshandlaren Patrik 

Jern, Västerrik.
* 1850, t den 17 oktober.

ADÈLE von HERM AN
SON f.

F. Miçhaëlson, Stockholm. 
Änka efter löjtnanten, greve 
C. F. von Hermansoh, Ferna. 

* 1838. t den 24 oktober.

AMANDA LJUNGSTRÖM t 
F. Fjellström, Sundbyberg. 
Änka efter registratorn i K. 
Järnväg sst. P. V. Ljungström. 

* 2833, t den 28 oktober.

RUTH RODHE.

F. Billing, Limd. Maka till 
biskopen Edvard Rodlre. . 
30 år den 18 november.

R RULLTÅRTA blir aldrig så lätt och mjuk. 
1 som när den bakats med Rumford bakpulver.

lllll

ijliVo

■ ' ■
r S IAA/AU 

-AUJUAA:.nnm

jim

SS8M!miWt



...............HiimuummummnnMint..........

.«fikwÄ-, K /ijui*.

.Von*

r^M Vv

in in

5'T-f.-v ai

den dag kring vilken alla arbetsbundna människors längtan koncen
treras, dagen för utflykter och rekreation, dagen för vila och läsning. 
Hur Ni än disponerar Eder söndag, ger den Eder mera tid till för
ströelseläsning än vardagen.

SONDAGSNUMMER

tillfredsställer hela familjens behov av förströelseläsning: de vuxna 
medlemmarna finna där kulturella artiklar och lättare gods, allt 
i rik omväxling, och icke heller barnen bli lottlösa. Det illustrativa 
momentet är synnerligen väl tillgodosett. Annonsavdelningen bju
der på ett rikhaltigt urval av de senaste nyheter, landets affärsmän 
ha att bjuda. Att Stockholms-Tidningens söndagsnummer 
skattas högt av läsarna, därom vittnar den på söndagarna

— 1203 -
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Frun själv
sköter numera i långt större 
utsträckning än förr ensam 
sitt hushåll. Därvid är hen
nes största bekymmer, att 
hon genom ständig beröring 
med vatten — än kallt, än 
varmt — får sina händer 
röda, nariga och förstörda. 
Möjligheterna att råda bot 
för detta onda finnes dock. 
MANIOL är ett preparat, som 
under alla omständigheter 
förmår hålla huden vit, mjuk 
och elastisk.

Namnet G AHNS 
är en garanti för 

förstklassigt fabrikat.

En ny bok av 
PRINS WILHELM

SYDFRANSKT
Skildringar från strövtåg i Provence

Pris höft. kr. io: —; inb. kr. 13: —; halvfranskt Norstedts- 
band 18: —. Numrerad bibliofilupplaga häft. kr. 13: —: 

halvpergamant kr. 24: —.

P. A. Norstedt åf Söners Förlag

Som

gjuten
...

på * N
foten
sitter alltid en Löfsko. Den må vara aldrig så enkel. Lägg 
därtill bästa material, raffinerad smak och ytterst omsorgs
fullt utförande, då förstår Ni varför Löfsko är ett så välkänt 

och omtyckt märke.

Praktiska
Nyheter!

SLOTTSSENAP
på hushållsglas i 3 

storlekar.

KUNGS-ÄTTIKA
KUNGS-V1NÅTTIKA 

på karaffer.

Aro marknadens för
nämsta fabrikater.

Guldmedalj 1924.

Brak’--

ABJPSALA ÄTTI KS FABRI K

I bröllopskläder.
(Forts. fr. sid. 1187.)

bäst av alla. Och så rörde hon många 
mammhjärtan med sina varma blickar på 
de små sönerna under vigselakten — de 
hade placerats i knät på kung Håkon och 
prins Carl, där de än gäspade av hjärtans 
lust, än sökte utforska meningen med och 
konsistensen av all grannlåt på farfars och 
farbrors uniformer.

Och så det bästa till sist — bruden. 
Hon kan ju inte vara så sensationellt klädd, 
ty brudklädsel som brudklädsel, om också 
kunglig. Prinsessan Astrids brudklädning 
ha Iduns läsarinnor redan sett. Återstår 
bara att tillägga att den tog sig ännu bättre 
ut på bruden än i hand. Prinsessan Ast
rids resliga, flickspröda gestalt bär upp toa
letter med både grace och kunglighet och 
med den lilla myrtenkronan på hjässan 
och den mjuka slöjan blev den furstliga 
bruden en verklig liten sagoprinsessa, där 
hon glädjestrålande och lite darrande skred 
fram till borgmästaren och sedan med sin 
hand i brudgummens åhörde bröllopsmu- 
siken.

Bröllopsmat och ståt.
(Forts. fr. sid. 1193.)

en stund få se på tillrustningarna för bröl
lopsmiddagen i Vita Havet. Alla hade så 
förfärligt bråttom att ingen hade tid att 
köra ut mig eller också voro alla vid så 
strålande humör att de unnade mig titten.

Uppe i Vita Havet går en hovlakej om
kring och hanterar ett instrument som mest 
påminner om de modernaste eldsläcknings- 
apparaterna, men som befinnes vara en par
fymspruta. Vällukter spridas i glittrande 
kaskader över bankettsalarnas mattor och 
blanda sig med doften från rosor och nej
likor. En hovdignitär går omkring och kon
trollerar gästernas placering. Det är en hög 
hovdignitär kan jag tro, men bland hov
lakejer i gala tar han sig i alla fall ingen
ting ut. En hovlakej i full ornat är det 
praktfullaste man kan få skåda — så 
många ordnar som t. ex. konungens högt- 
betrodde Lantz prunkade med på sitt breda 
laröst vid bröllopet har ingen f. d. gene
ralkonsul. UNA.

Det personliga.
(Forts. fr. sid. 1195.)
Men härom dagen mötte jag det per

sonliga i ännu vackrare gestalt än i min 
paketfrökens lilla leende.

Det var ett barn med sin mormor i en 
spårvagn. Den gamla hade infallen mun, 
det talade om hennes ålder, men ögonen 
voro klara. Den lilla var fattigt klädd och 
hade bara händer, röda och ganska magra 
små händer. '

Aldrig har jag sett något så omedvetet

a o u M
MFstersamuelsgatan 45, Stockholm.
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Frithiof Hellberg
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Pr millimeter enkel spalt:
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30:— pr gång 20 mm. hög.

Lediga platser och plats
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skol- och diverseannonser 
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Uppl. A. 

Praktupplagan
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Halvt år .................... 9
Kvartal .............   4 50

Uppl. B.
Vanl. upplagan

Helt år ..................... 15
Halvt år ................... 8
Kvartal ..................... 4 25
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Flyglar och Pianinon
Den oöverträffade förebilden för 
hela världens pianofabrikation.

Ensamagentur :

LUNDHOLMS PIANOMAGASIN
STOCKHOLM - Jakobsbergsgatan 39

Ingen klagan
om man uppfriskar blodet, rensar 
magen och tarmar från osunda 
rester och utdriver urinsyran från 
kroppen, varmed man undanrödjer 
roten och grundorsaken till illamå
ende och många sjukdomar.

Denna för hela organismen väl
görande process erhålles genom att 
använda.

Fruktsalt-Samarin
Det bringar vigör och ger hälsa. 
Pris pr fl. 2.50 som räcker till 

50 glas Samarin hälsovatten. Säl- 
jes å apotek, i Drog-, Kemikalie- 
affärer m. fl. ställen.
Oderrottas Tekn. Fabrik, Sthlm

Stockholms Nya Järnsängsfabrik
rekommenderar sina tillverkningar av 
Järnsängar, Sängkläder, Ottomaner, 
Comfortsoffor, Täcken, Kuddar såsom 
varande de bästa i handeln förekom
mande. Kontor & Utställning: Norr
landsgatan 16, Stockholm. Telefoner: 
7856, 12992. Norr 7181.

Klänningar, underkläder, 
garn, mattrasor

— allt blir bäst färgat 
med

H EM FXROEH

HÄRVAN
Färgmetoden — utan 
kokning — är den 

enklast tänkbara.
Begär färgkarta.

A. W. Herdins Färgverk
Falun.

Vid
Engelska sjukan
Bleksot
Skrofler

och aptitlöshet hos barn i alla ål
drar har Emulgon (vitaminrik 
fiskolja i förening med Phospho- 
Energon och kalk) givit utomor
dentligt goda resultat. Redan ef
ter kort tids användning ger sig 
en märkbar förbättring tillkänna, 
aptit och vikt ökas, sömnen blir 
lugn och stärkande.

Under rekonvalescens och svag
het förorsakad av klena lungor, 
körtelsjukdomar, blodbrist etc. är 
en Emulgonkur synnerligen väl
görande. /

Giv Edra barn.

EMULGON
Fås på alla apotek i originalfl. 

om 200 och i.ooo gr.
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och något så vackert som dessa båda. De 
pratade ganska mycketi en förtrolighet, som 
visade att de voro allt för varandra. Den 
gamla gav den lilla en rättelse, den lilla 
sade lyckligt och glatt efter och fångade 
plötsligt mîn blick. Hon blev så förlägen 
att hon dök ner som ett litet knyte på bän
ken, men man kunde ändå se att hon log. 
Det tumlade genom min hjärna att jag 
ville ge henne något, göra något, komma 
dem inpå livet. Men en slant hade varit en 
grovhet och annat ägde jag ej till hands. 
Det fanns ingenting att göra, bara lämna 
dem vid hållplatsen, stiga av och aldrig 
glömma dem.

Till svenska finns översatt en bok ur 
belgisk litteratur, »Jesusbarnet i Flandern» 
av Felix Zimmermann. Han låter Maria och 
Josef färdas på sin flykt i Flandern och 
Jesusbarnet födes i detta nordliga land.

Här var samma stråle av det högsta per
sonliga, samma uppenbarelse en höstmor
gon vid Hötorget. Men den var så stark 
och så förunderlig, att man glömde sig 
själv och bara såg barnet som om man 
sett det leka på en äng, i stället för att se 
det på en bänk mitt ibland oss och frysan
de om sina små händer.

VERA v. KRÆMER.

Till Iduns porträttgalleri.
: För Gotlands kvinnor blir den 13 november bety
delsefull, ty då firar landshövdingskan Elisabeth 
Roos sin 60-årsdag. I 14 år har hon här på ön 
stått vid vin makes sida, inom Residensets murar 
såsom dess gästfria och hjärtevinnande värdinna 
och utanför dem i oförtruten strävan till det kvinn
liga samhällsarbetets fromma.

För en dam i en landshövdingskas ställning och 
med fru Roos’ initiativrikedom, arbetshåg och verk
liga intresse för länets förhållanden, har omtanken 
om hemmet icke förkvävt hågen till de speciellt 
kvinnliga områdena för allmängagnelig verksamhet. 
Så har ordförandeskapet i Svenska Röda korsets 
Gotlandsavdelning pålagt henne en stor arbetsbörda. 
Och en annan förening, som i hög grad tar sina 
medlemmars verksamhet i anspråk, är Prinsessan 
Eugenies skyddsförening, vilken grundad av prin
sessan, ännu består till fromma för otaliga gamla, 
behövande gummor, vilka av föreningen beredas 
arbetsförtjänst genom sömnad och annan kvinnlig 
husflit. Sällan saknas ordföranden-landshövdingskan 
vid dessa arbetssammanträden, där hon är den sam
manhållande kraften, icke blott genom sin ställning, 
utan fast mera genom sitt friska och glada lynne 
och sin aldrig svikande förmåga att hålla ett gott 
kamratskap vid makt. Även i arbetet för den got
ländska hemslöjdens utveckling har fru Roos gått 
i spetsen och icke skytt vare sig mödor eller huvud
bry. Att uppräkna alla de föreningar och tillfälliga 
kommittéer, i vilka landshövdingskan varit den le
dande och drivande personligheten, skulle taga allt 
för stort utrymme i anspråk. Såsom ett exempel, 
taget ur högen, skulle jag vilja omnämna hur fru 
Roos under den sista stora ofredens dagar kom 
med uppslaget till och framgångsrikt genomförde en 
rörelse bland Gotlands kvinnor i syfte att anskaffa 
medel till uppförande av ett hangar på Gotland, av
sett till båtnad för vår ös försvar. Resultatet vart 
cirka 13,000 kronor. Att dessa genom bristande 
intresse från ”vederbörandes” sida ännu ej kommit 
till avsett gagn, förringar icke värdet av det ar
bete, som landshövdingskan nedlade därpå.

Att fru Elisabeth Roos den 13 nov. blir föremål 
för så många varma och av tacksamhet fyllda tankar 
från otaliga hem på gutarnes ö, har sin upprinnelse 
icke blott i de yttre spåren av hennes verksamhet, 
utan även i att hon från första början förstått och 
helt levat sig in i gotlänningarnas förhållanden.

Qamla inskriptioner.
Några resultat av Iduns pristävlan.

VÂR ANMODAN TILL LÄSEKRET- 
sen att sända in gamla inskriptioner på ur 
och andra föremål har hörsammats från 
flera håll. Signaturen Ingrid meddelar att 
hon på en ålderdomlig bokhylla sett föl
jande på bitter erfarenhet tydligen grun
dade uttalande:

Then ther länar uth en Bookh 
Äst phuller ei klokh.

På ett nyckelhänge i mitt gamla hem 
finns, berättar G. D., Växiö, denna be
rättigade maning :

«»v /'vv i
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sommaren .— blir hyn när man 
använder Ovicula-tvål. Detta är 
min erfarenhet. En god tvål som 
för övrigt är fördelaktig under alla 
årstider. LILLY PETTERSON 

Norrköping.

Tag en Ovicula tvål i händerna, 
doppa dem i vatten och gnugga. Det 
härligaste, mjukaste lödder uppstår —; 
man rent av känner, hur välgörande 
det är för huden. Det gräddliknande 
löddret innehåller de bästa skönhets
medel. Bland annat ingår ren, naturlig 
äggula, fint lanolin och medicinska äm
nen. F. Pauli’s Ovicula — skönhets- 
tvålen — kan inte vara annat än popu
lär! Ty den som en gång prövat vad 
Ovicula förmår för hyn och huden, 
den använder sedan alltid Ovicula.

F. PAULI’S

Ovicula
— skönhetstvålen.

Så här glad ser lillan ut efter 
intvålningen med F. Pauli’s här
liga tvål.

S. VANDIN

Yid morgontoaletten användes 
med stor förkärlek Er Ovicula- 
tvål, på grund av dess välgörande 
egenskaper.

Fru H. ÅHLÉN 
Göteborg.

Och Inger hon har ögon troskyldiga 
stora,

som aldrig förlora 
sitt understuckna bakelsebegär 
och läpparna de röra sig så allvar

samma sluga 
de tala så bevisande sant när de ljuga 
ao längtan efter äpplen och bär.

Lyckliga dr

NYA AKTIEBOLA GE T TRITON 
BIOKEMISKA AVDELNINGEN 

SUNDBYBERG

—”Det är äggulan som gör’et”—

RTLuru ljusa och milda bliva icke tankarna när man 
ser de hurtiga och stojande barnen med hälsans 
rosor strålande på sina kinder.

Klena barn i alla åldrar återvinna snabbt genom 
en Vitasan-kur hälsa och krafter.

Vitasan är framställd av utsökt vitaminrik torsk- 
levertran. Raffinerad enligt specialmetod och bio
logiskt kontrollerad på A-vitaminer efter fabrika
tionen. Preparatet är 250 gånger så vitaminrikt som 
natursmör.

_ Dosering : En liten tesked 3 gånger dagligen såvida 
ej läkare annat föreskriver.

Nu är vi båda rena men bara 
jag fick tvätta mig med mammas 
fina Ovicula-tvål.

STELLAN P. 
Norrtälje.
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är en förnäm och stil* 
rent enkel vagn, som 
tillfredsställer de största 

anspräk pä komfort 
år ut och år in.

IndealBtsflrmo H. CRONSÏEDT 
STOCKHOLM / SÖDER 

Tel.: Sö. 47OÔ
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spis står årtalet ; 1684 och där bl. a .följande inskriptioner 
finnas på tvenne inbyggda sängar.

»Ro bekommer ej väl, förrän man behöver den». — : 
»Arbete, kärlek, bön och tro 
de bygga på livets lycka.
De så ut glädje, de bädda ro 
för alla sorger som trycka». —
»Skall hälsa och skäll kassa ej ta slut.
Då stig i gryningen ifrån ditt läger.
Och lyktas så vid 80 år ditt lopp.
Sätt då på din plåt — att fyra steg du opp».
På en gammal silverbrännvinskanna har fru Astrid Hilde

brand i Nora funnit denna vers som tydligen förskriver 
sig från en tid då »kära far» i prästgården var känd för 
sin gästfrihet och brännvin var nationaldrycken i långt 
högre grad än nu :

En Kana bränewijn tu süpit har i da 
Till Prästen skal tü gå om tû wilt mera ha 
Han lärer tig wäll gie tre, fyra uppå ra,
Tij iag som oftast har med mig sådant la’,
Dock må tû intet Tro sådant Skier alla da’.

Notarien H. Lindström, Järnvägen, Värtan, meddelar, 
att vid en gata i Bern i närheten av »Bärengraben» fin
nes en villa, å vilken är anbragt en inskription, som en
ligt hans åsikt är synnerligen väl funnen och som innehåller 
så mycket levnadsfilosofi att den är fullt tillräcklig att 
förhjälpa mänskligheten till en harmonisk tillvaro och lära 
den att undvika i möjligaste mån de stormar och besvär
ligheter, som understundom möta en å livets brusande hav. 

Inskriptionen lyder:
Glück und Unglück Alles geht vorüber
beides trag in Ruh. und auch Du.

(Lycka och olycka — bär allt mèd samma jämnmiod. 
Allt får dock sitt slut — och även du.)

På en gammal snusdosa finnes, enligt vad fru Matilda 
Siktberg i Kil upplyser, en inskription så lydande: 

Mången vis — tar en pris,
Att muntra sinnet -— öka minnet.
Denna dosa — skatter hyser, 
som din näsa prisa skall.
Tag en pris så nasus nyser!
Snus är gott i många fall.

Ester Johnson i Lund har sänt in ett antal inskriptioner 
varibland denna förtjänar hågkommas.

Utan husfru är ett hus 
som en lykta utan ljus.

Efter dessa tänkvärda ord övergå vi till de många in
skrifter som pryda gamla ur. Här råder en rätt stor rike
dom av variationer på samma tema, tidens snabba flykt 
och evighetens beständighet. Det säges på latin såsom 
å en av ing. Gust. Fornstedt, Nol insänd inskription Ruit 
hora, instat æternitas, dels på svenska.

Du märker Urets gång, var knäpp det höra låter 
är en förfluten tid, som aldrig kommer åter.

Fr. Ebba Forsberg i Malmö har ett cirka 200-årigt vac
kert arbetat golvur å vars tavla finns ingraverad följande 
vers ur gamla psalmboken.

Ack att wi kunde Wakna Opp 
Och Stadna med wårt Syndalopp 
Kanskje i Dag Wår tid är all 
Att wi med Döden fölia skall.

Fru Maja Lennart i Mora har på en gammal Mora
klocka funnit denna vers:

Jag lefver utan lif Jag visar att vår dag :
Och går förutan fött er. Den snart tillända går
Jag räknar tidens lopp Och androm säger jag 
Men aldrig blifver trötter Det jag ej själf förstår. 
Och så sluta vi i axplockningen för denna gång med 

detta av fr. Anna Andersson, Strändvik, Stallarholmesn, 
ilnsända kisterim som pryder ett klockfodral:

Wåra ur ock Herrans klocka 
gifva sällan lika slag 
Tiden vill oss. ofta locka 
Till att hålla natt för dag ",
Men Gud som styrer alla tider 
han vet bäst vad tiden lider.

Tävlingen fortgår eftersom det tycks finnas så stort in
tresse för den. Två pris. ett. å 15 och ett å to kr. för 
bästa inskriptionerna. • ■.........  ~

Att efter nycklar--Teta Häng därför upp den här
kan lynnet ofta reta. så sparas allt besvär.
Fru Gabriella skriver:
I mitt föräldrahem finns en gammal ryggåsstuga på vars
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SPETSAR
SÄSONGENS LÖSEN!

SPETSAR
METALL

SPETSAR
SILKE

SPETSAR
GUIPURE

DET SENASTE 
I BRANSCHEN

HOS

J. F. HOLTZ

H. M. Drottningens Hofleverantör

BRUNKEBERGSTORG 5 

STUREGATAN 8 

STOCKHOLM

Babyutstyrslar.
Verkligt bra modell o. tillbehör, kom
plett utst. kr. 7 : —, extra fin kr. 9 : —, 
lyxutförande, handarbete, kr. 12 : —, 
bärmantel kr. 3 : —, d :o m. handarbete 
kr. 4: 50. Lakan o. örngott av nobless- 
väv, äkta handknypplade spetsar kr. 
7 : 50. Mönster följer.
CLARA LINDQVIST, Kvarngatan 20, 

BORAS

För
flickorna
ha våra specialavdelnin
gar det mest omfattande 
urval för alla åldersgrup
per. Vi framhålla t. ex.:

BacKfischKlänning
av prima co’.ieiinc, med 
infällda silverspetsar. Fin
nes i ljusa, lätta fär
ger; fraise, matt lila, 
grönt, rödlila eller ljus
blått. Längder ioo, 105, 

no cm.
Kr. 24.75

BacKfischKlänning
av prima rips, i gråblått, 
grönt, bois de ruse eller 
cyklamen färg. Längder 

IOO, 105, 110 cm.
. Kr, 27.50
FlicKKlänning

av prima cheviot i marin
blått eller rött. Storlek 
4—12 år. Storl. 4 är kr. 
11:50 + i kr. för varje 

åldersstorlek.

FPaul UBergströms %
Norr

Hötorget—Drottningg.
Söder ; 'N-v

54 Hornsgatan 54 ■

Kryssordstadan i n:r 46

Veckans kryssordstävlan går naturligtvis i furste- 
bröllopets tecken. De svarta rutorna äro ersatta av 
kronor och de grövre linjerna i bokstäverna A och 
L ej få överskridas utan t. ex. 2 lodrät består av 
5 bokstäver och 22 vågrät av 3 stycken. Annars lö
ses uppgiften på vanligt sätt.

Vågräta ord: 1. Han. 8. Ett ord som ehuru utan 
samband med furstebröllopet ändå är aktuellt. 10. 
Stad på Panamanäset. 11. Del av tiden. 13. An
vändes till piller och fyrverkeripjäser. 14. Förkort
ning. 15. Många sådana är det till 33 lodrät. 16. 
Har säkert kronprins Leopold lärt sig säga. 18. 
Räkneord i grannland. 20. Är icke den belgiska 
bygden. 22. Ett beslag. 24. Finnas i denna i större 
format. 25. Metallbeteckning. 26. Vad 25 vågrät 
förr vägdes i. 27. Finnes gott om i ett av Belgiens 
grannländer. 28. Ingår i 33 lodrät. 29. Förkortning 
av riktning. 30. Något som användes vid tvättning 
och fås ur koksalt. 32. Term inom handelsvärlden. 
33. Sättes av de nygifta i 33 lodrät. 35. En av de 
kungliga bröllopsgästerna. 37. Promoverad andlig.
38. Förkortning som anger annan möjlighet. 39. 
Biandfärg. 40. Utrop. 41. Två lika romerska siff
ror. 42. Befria från främmande beståndsdelar. .44.. 
Kemiskt tecken. 45. Motvillig. 47. Det vanligaste 
samfärdsmedlet mellan Sverige och Belgien. 48. 
Ingen matnyttig fisk. 49. Gud som svenskarna dyr
kat. 53. Vad kronprinsessan Astrids make har ut
sikt att bliva. 55. En gammal medeltidsstad i Bel
gien. 56. Aprilnamnsdag.

Lodräta ord: 1. En gata i Stockholm, där bröl- 
lopskortegen gick fram. 2. Även. 3. Internationellt 
tecken. 4. Latinsk förkortning med betydelsen pro
fessor i logik. 5. Göra vi i bland med brödet och 
alltid med kaffet. 6. Tycker brudgummen om att 
färdas. 7. Stamma varken belgier eller svenskar 
från. 8. Gick allt i vid förmälningen. '9. Har aldrig 
förr använts vid furstebröllop. 12. Har väl sällan 
sett en så förnämlig samling som vid vigselakten. 
16. Bedrift. 17. Djur i päls. 19. Finns på mången 
kyrka. 21. Belgisk färg. 23. Han som länkade de
ras öden samman. 31. Bör det kännas i början att 
komma till ett främmande land. 33. Där festlig
heterna fortsätta. 34. Svensk form av 35 vågrät. 
36. Myntslag i europeisk stat. 43. Lantbruksgöra. 
45 Ryskt flicknamn. 46. Får man alltid vid restau- 
rantbesök. 50. Förekommer vid Belgiens kust. 51. 
Betecknar ordningsföljd. 52. Kraftig mat. 54. 
Okänd.

Vid lösningens insändande inskrivas bokstäverna 
i resp. rutor, antingen på den ur tidningen klippta 
bilden eller på en ritad kopia av denna. I varje lös
ning, som skall vara insänd inom 14 dagar eftçr 
numrets datering, skall läggas ett 15-öres frimärke 
oeh summan av de insända märkena delas som 
extrapris mellan de bägge pristagarna förutom re
daktionens pris på 5 kronor vardera. Kuvertet mär
kes ”Kryssordstävlan i n:r 46”.

Lösning.
Kryssordstävlan i N:r 41.
Vågräta ord: 2. Blå. 4. Ägn. 5. Plint. 7. Est

nisk. ii. Rar. 12. SSÖ. 13. Vana. 14. Olja. 16. 
Gnola. 18. And. 20. Aga. 21. Bas. 23. Lera. 25. 
Fusk. 26. Por. 27. Löfte. 28. Ort. 30. Menig. 31. 
Zenit. Lodräta ord: 1. Belgien. 2. Bal. 3. Ånn. 
5. Pisang. 6. Tissja. 7. Era. 8. Trana. 9. Isola. 10. 
Koj. 13. Vänern. 13. Amason. 17. Ogift. 18. Aloe,
39. Dr. 21. Bu. 22, Skri. 24. Alg. 25. Fez. 26. P. m. 
29. T. T. — Till pristagarinnor utkorades fröken 
Mattis Segrell, Fiidhemsgatan 2 & 4, Stockholm, och 
frü Hilda Hedström, V :a . Valhalla, Hälsingborg: 
De få vardera kr. 18: 70.

och

EXTRJt TORRT 
För shlnglat hår

TORRT

FETT

EXTRJi FETT

erövra alla hjärtan.

Vem vill icke förbli ung 

och vacker? Ett friskt och 

vackert hår är absolut nöd

vändigt härför, men förut

sätter en omsorgsfull vård. 

Använd endast det hårvat

ten, som håller håret och 

hårbottnen ren från damm, 

mjäll och bakterier, tillför 

håret näring, uppfriskar ner

verna och därigenom är ett 

osvikligt medel mot håravfall:
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Den klokes seger.
(Forts. fr. sid. 1198.)

derns magkatarr medfödd och ut
satta för alla barnsjukdomar i 
följd, fanns knappast någon sprin
ga ledig för de utifrån trängande 
makter, som sätta individens egna 
liv i rörelse. Men stiltje har sin 
tid, och till sist blåser alltid upp, 
vare sig det blir till vinande or
kan eller blott en stillsam bris över 
vattenytan.

När Svante kommit i en riktig 
'småbarnsskola och Lillan flätade 
korgar i Kindergarten började 
fru Naema draga andan, och in- 
tas av en ny och envis undran: 
Är nu detta allt? Vad har det 
blivit av mig själv, som skulle 
danats till personlighet inom mig? 
Den första knackningen på slut
na dörrar kom väl genom böcker, 
men de mera rörde upp än de 
gåvo svar, och visade dock alla, 
de, som nådde inom skalet, ut 
igen, till livet.

”Man kan mycket väl vara gift 
utan att leva i något äktenskap”, 
— var det inte Björnson som en 
gång hade fällt de orden? Hur 
som helst så träffade de och plå
gade henne, tänkte fru Naema, 
där hon en tidig septembermorgon 
stod ute vid Björndammen, och 
ännu inte kunde förmå sig att 
vända om inåt staden. Hon och 
Henning till exempel, — de grä
lade ju aldrig, och gällde väl för 
ett mönstergillt äkta par, men vad 
hade de gemensamt mer än sina 
barndomsminnen, och de voro 
vackra nog, men en sangvinisk 
garanti för samliv in i° ålderns 
dagar. Så levde de också var sin 
tillvaro i samma välordnade vå
ning, och blodblandningen . i bar
nen hade, om också bundit dem 
fastare, ej förmått att öppna nå
gon samfärdsled emellan deras 
själar. Men så hade väl de flesta, 
och voro nöjda och tillfreds, var
för skulle då hon, som redan stod 
på gränsen från ungdomens land 

i elfte timmen gripas av så få
fäng längtan!

Då hörde hon trampet av ho
var och hur det rasslade av gula 
löv på vägen, ryttaren hoppade 
av, och kom fram och hälsade, 
ytterst belevat och på intet sätt 
påträngande, men han, Bertel 
Lindegren, brukade rasta på sin 
morgonritt här, och hoppades att 
han inte störde. I första ögon
blicket hade han bara lytt en 
blixtsnabb impuls, men hans 
obarmhärtigt forskande blick såg 
snart nog att han kommit jusi 
i det gynnsamma ögonblicket, i er 
stund, då masken nätt och jämt 
hunnit sättas till rätta, och då

Solidar
Tvätt ^ Exir&M

Utan Solidar
blir tvätten grå och 
knogarna röda.

Med Solidar
blir tvätten vit och 
händerna mjuka.

Solidar innehåller c:a 
38 % tvål och är där» 
för det förmånligaste 
och billigaste tvätt» och 

rengöringsmedlet.

*/l paket 58 öre. 
V2 paket 30 öre.

avståndet mellan en man och en 
kvinna så lätt kan trollas bort. 
En vacker, morgonfrisk prolog, 
med lagom vemodsmättat lövfall, 
daggig spindelväv och bortdra
gande svanor över deras, huvud, 
och så började spelet, den gamla 
tärningsleken, där insatsen alltid 
är större på den ena sidan, och 
där den, som sätter mest, kan 
vara säker att förlora.

Bertel Lindegren älskade henne 
verkligen, med en efter varje 
sammanträffande växande lidelse, 
och all den ömhet, varav han var 
mäktig. Ty om han också velat 
lämna mer, så kunde han det inte, 
jaget satt för fast i sitt orubbade

bo, och dekreterade hur mycket, 
som försvarligt kunde låta sig 
riskera. Att göra drama, skilsmäs
sa, skandal, och få sin goda kar
riär i banken överkorsad, nu när 
alla banor voro överfulla, och så 
kanske resa till Columbia och 
farma, — på sådant reflekterade 
han aldrig, eller om han i något 
förbidragande ögonblick gjorde 
det, avvisade han det genast med 
den ädelmodiga gesten att han 
inte kunde ikläda sig ansvaret att 
rubba henne ur hennes goda för
hållanden. Nej, leva i nuet och 
hålla farkosten flytande, längre 
sträckte sig inte hans meditatio
ner, och att avvecklingen en dag

måste komma med sveda och 
värk var en naturlag, som intf 
stod att ändra, men i någon mån 
reglera.

Under tiden gick fru Naem: 
fram och åter genom skärselden 
och hon gömde ingenting undan 
Det var inte backfischens hel 
blinda dyrkan, hon ägnade ho 
nom, hon såg hans svagheter, ho 
frös till ibland, när hon snuddad 
vid hans självviskhet, men hen 
nes kärlek var inte beroende a^ 
sammanräkningar, han var de: 
ende, för henne bestämde, och u 
smärtan föddes endast ödmiu' 
glädje att de dock fått mötas. 
Hon kunde själv inte fatta denna

efterlämnar en frisk och 
behaglig smak. Har du 
känt det? Ja, och så bli 

tänderna så vita.
60 öre pr tub.
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åldersskillnad, hur hon alltid kän
de sig som den yngre och osjälv
ständiga, den mottagande och ny- 
invigda <— endast hennes ärelyst
nad för honom måhända var ett 
vittnesbörd att moderligheten även 
hörde till i hennes känsla för ho
nom. Striderna och grubblet, allt 
det, som hon tidigare skulle an
sett omöjligt att komma över, allt 
fick smälta ned i degeln, blott hon 
varje dag fick se honom och häm
ta liv ur orden från hans läppar. 
Och kom hon någon gång med 
ett bävande ångestfyllt : ”i mor
gon?”, visste han att tysta henne.

Märkvärdigt länge blundade 
småstaden, men så vaknade den 
opp, och satte alla sina krafter i 
rörelse, rättfärdighetens doms- 
klockor ringde över hennes hu
vud, men för honom, den förled
de, lindade man pilarna i toleran
sens bomull.

När Bertel Lindgren fick höra 
att deras rendez-vous blivit röjda 
vissläde han till så som man gör 
det vid en underrättelse, som 
visst är viktig, men dock inte 
ovälkommen. Inte så att han i 
grund och botten hade tröttnat, 
nej, han fann ännu stort behag, 
alltför stort hade han ofta suc
kande sagt sig, i de där stunder
na ute vid den gamla kvarnen, 
där hon brukade sitta och vänta 
honom med sitt ljusa, lyckliga le
ende, men det var något annat, 
som hade dykt upp. och på ett nytt 
och påtagligt sätt hade visat ho
nom det lönlösa och ohållbara i 
saken.

Det var en av provinsens rikas
te godsägare, som hade konto i 
banken, och då Bertel en längre 
tid kommit att handha hans an
gelägenheter, :fiade han blivit bju
den ut att jaga morkullor på god
set. Men där fanns flera attrak
tioner än beckasinerna, och fram
för alla andra en : en nittonårs 
blondin, som skulle ensam ärva 
hela härligheten, och som var både 
munvig och kvick, om hon också 
visste mera om Lars Hansson än 
Hans Larsson.

Sista mötet — det var en mån
skenskväll i spöklikt blått och vitt, 
och väderkvarnens vingar lade 
skuggan av ett kors ut över vä
gen. Det blev svårt, svårare än 
han väntat att lyfta hennes hän
der bort från sina skuldror, och 
försöka stirra blint på rynkorna 
vid hennes tinningar i stället för 
på munnens vackra linjer, men 
hans vilja segrade som alltid. 
Taktfulla, men tydliga och noga 
övervägda gledo ordens ström
mar, — plikten emot henne, och 
mot hennes barn i främsta rum
met fordrade att de nu skildes åt 
för alltid, ty det onda ryktet skul- 

' le inte stanna av om det fick 
minsta lilla näring. ”Jag har ock
så tänkt” — det gick inte fullt så 
smidigt' och övertygande längre 
— ”att det vore bäst att slå ihjäl 
pratet med ens, och så måste jag 
ju tänka på min framtid och vad 
som kan vara till det bästa. Ja, 
ännu har jag naturligtvis inte 
frågat henne, men jag vet ju på 
förhand att jag får ja om jag gör 
det, och till midsommar eller så 
förlovar jag mig kanske — med
Greta Ollvik------ . Men Naema,
så säg då någonting, säg, att du 
inser — —”

”Ja, — jag förstår — inte nu, 
men sedan, längre fram---------- ”

Hennes röst lät så underligt 
slocknad, och han kände sig plöts
ligt helt illa till mods. Visst var 
det ju beklagligt, men Herre Gud, 
vem rådde för det, hon hade ju 
själv sin del —

För sista gången slöto sig hans 
armar kring henne, men deras 
läppar möttes inte, och utan ett 
ord gick han därifrån. Hon stod 
orörlig kvar och såg efter honom, 
på en gång slapp och stelnad, det 
var som om hon velat ropa och 
kräva någonting tillbaka, men hon 
kunde inte, och hon sjönk till
sammans med en rörelse som hos 
en mycket gammal kvinna.

I2o8 —



Ett tack-
Undertecknad har genom kom

minister Gust. Park och hans fru 
Anna Park i Glommersträsk mot
tagit Tvåhundranittiotvå (292) 
kronor, utgörande genom Idun 
insamlade medel för uppförande 
av? en liten stuga åt mig och min 
lilla flicka Margit i Arjepluog. 
För denna oväntade och stora 
gåva ber jag härmed till Idun och 
alla goda givare få uttala mitt 
ödmjuka och hjärtliga tack. Gud 
välsigne alla varmhjärtade män
niskor, som med sin gåva bidragit 
till denna insamling.

Arjepluog den 30 okt. 1926.
Maria Johansson.

REDOVISNING, 
för insamlade medel för den fat
tiga änkan i Arjepluog.
P. R., Lidingö ................ 10: —
Maria Wolf, Göteborg .. 3 : —
A. A. Ö.............................. 5: —
E. Ljunggren....................... 1 : —
Sigrid Gillen .................... 5 : —
M. Östberg ..................... 10 : —
I. Andersson .................... 10 : —
E. Hüte ......................   10: —
A. N...................................... 10: —
M. W.................................... 10: —
H. Persson .......................... 5 : —
I. Ström ........................... 3 : —
Ester Åström .................. 5 : —
O. C. Persson ................ IO :
Lilla Nyckelviken ............. 5 :
C. B.................................... 100 : —
U. B. L................................. 10: —
A. B...................................... 20 : —
H. S...................................... 10: —
Från en glad givare,

Motala ........................... S : —
H. och E. P—n, Stock

holm ......... ..................  20 : —
Fr. Sofi Larsson, Djurs

holms Ösby .................. 10
B.......................................... 5
M. H. Strömbach ........... 5
A. Michanek, Halmstad .. 5

Summa kr. 292 : —

Ett vördsamt och hjärtligt tack! 
Glommersträsk den 30 okt. 1926 
Anna Park. Gust. Park.

(DINSKskonuetsinstttut
Stora porer.

N :r 105. Fru Skönhetsdoktorn ! 
Vore tacksam få veta något sam
mandragande medel för alltför 
stora ansiktsporer. Ej hänvisning 
till föregående nummer.

Maja.
Svar: Tvätta ansiktet varje af

ton med varmt vatten och god 
tvål, och sedan det är torkat, stry
ker ni över det med en blandning 
av lika delar citronsaft och ro
senvatten, vilket verkar samman
dragande. Betjäna er av en tuss 
renad vadd, som doppas i bland
ningen.

Smala ben.
N :r 106. Hur skall jag få tjoc- 

Kare ben? De äro inte fula till 
formen, men alldeles för smala 
för att vara proportionerliga.

Undrande.

A-D- rÖREMADC

eacrikei^061CDOS0

Sun-Maid-munkar : \ lit. gräddmjölk, ilO 
gr. jäst, 1 ägg, 1 äggula, 40 gr. socker, 75 gr. 
skirat smör, 50 gr. Sun-Maid russin, omkr. 
400 gr. vetemjöl.

Jästen blandas i den ljumma gräddmjöl- 
ken, ägg, socker, smör och russin tillsättas 
jämte sä mycket mjöl, att det blir en 
lagom fast deg. Denna får jäsa till sin 
dubbla storlek, varefter den slås upp 
med något mera mjöl och arbetas

smidig på bakbordet. Den utkavias ganska 
tunt, och med runt mått uttagas kakor, som 
läggas på mjölad plåt att jäsa. När de äro 
väl uppjästa, kokas de gulbruna i flottyr, 
rullas i socker eller i socker och kanel och 
serveras varma eller kalla. Kakorna kunna 

utkavias ännu tunnare och läggas 
dubbla med Sun-Maid sylt emellan, 
jäsa och kokas i flottyr. (Sun-Maid 
sylt : sockerlag, vari Sun-Maid russin 

fått koka, tills de svällt.)iJSl.,

Sk,
tOUu:

Sun-Maid Tekola

500 gr. socker, 6 dl tunn 
grädde, 50 gr. Sun-Maid 
russin. Sockret och gräd
den hällas i en kastrull och 
få under jämn omrörning 
koka på ej för häftig eld. 
När massan tjocknar och 
vid prov stelnar i vatten, 
upphällas den på väl smord 
plåt. Den formas trevligast 
med en tesked till runda, 
höga klickar.

Det används mera russin i maten nu än fötr

:x

Dessa utsökta läckerheter för tebordet 
kan Ni lätt göra själv

Husmödrarna börja få upp ögonen för hur lätt 
det är att göra småbröd och konfityrer med 
de söta, mjuka, kärnfria California-russinen

NÄR Ni har Edra vänner på té nästa gång-, 
överraska dem då med ett par nyheter ! Med 
de nya californiska russinen kan Ni nämligen 

åstadkomma oanade läckerheter.
Vid Thora Holms “hembyrå” har man 

bl.a. experimenterat fram ett recept på 
en “ tékola,” en utomordentligt lyckad 
konfityr, som bokstavligen “ smälter i 
munnen,” mycket tack vare de små 
delikata Sun-Maid-russinen, vilka ingå 
däri som en viktig beståndsdel.

Följ receptet noga vid tillagningen, 
och servera tékolan till gott té utan 
grädde, och Ni kommer att bereda Edra 
gäster en verkligt angenäm överrask
ning !

“ Munkar,” ett välkänt bakverk för de flesta 
husmödrar, bli som någonting helt nytt, om Ni 
tillagar dem på “ Sun-Maid-sättet.”

Om Ni ej har tillräckligt med Sun-Maid-russin 
hemma, ring till Eder speceri- eller frukthandlare 
och bed att få upp några av de röda paketen. De 
böra alltid finnas till hands för tillfällen som ovan
stående.

Gust. F. Bratt & Co., 4, Stora Badhusgatan, 
Göteborg.

Ingen sköljning ! Ingen rensning !
Häll Sun-Maid-russinen direkt från paketet 
i Eder blandning. De fordra ingen som 
helst " beredning ” — Ni kan inte få dem 
renare än de äro genom att skölja dem. 
Vilken lättnad för husmödrarna, som förr 
fingo lägga ned sådant arbete på sköljning 
och rensning av russinen I

ANVÄNDAS I 7 0% AV ALLA KÖK I SVERIQE

hygieniska och sanitära

Skyddsförkläden o. Benkläder
komplettera Eder klädsel.
Fläckar undvikas, kjolen håller 
sig som ny, prak
tisk och bekväm.

mm

Våra svmJca mstrument äro bäst och 
i förhållande till kvalitén biÛÿast

MAIMSJÖ-BIILBERG 
ÖSTUNDtALMQUIST 

GUSTAFSON c UUNCQV1ST 
RÅLIN

GÄVUORGELl-PIANOR

Fås i de stora 
magasinen jäm
te förklarande 
broschyr.

Cm islcrveds
GALOSCHER!

I parti hos
Akt.-Bol. Nordisk Skoindustri, . 

Stockholm. R. T. 338 96.
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DRAGNINGSLISTA
för r e kl am 1 o 11 e r i e t på “Damer
nas egen utställning“, anordnat av

och

Följande n:r utföllo med vinster:

50.400 52.150 54.122 55.502 59.048
50.436 52.916 54.124 56.254 59.647
50.893 53.074 54.754 56.765 59.846
50.973 53.401 55.004 57 875 59.898

Vinst berättigar att efter eget val uttaga ett 
par Löfsko eller Nordsko hos Lagersons 
Skosalonger i Stockholm, Kungsgatan 4, Drott
ninggatan 9 och i Göteborg O. Hamngatan 33.

I/f fe*-,, 
w i ,)

i i1

JULBOK
för 1926 har nu utkommit 
och är proppfull av ideer 
för vuxna och barn. Den 

skickas gratis, om 
kupongen insändes.

Tmmon Abnuf o %
Vesterbrogade 4. Afd. 17 

Kobenhavn B.
Namn...........................................
/idress......................................
Postadress.................................
Win papperjftanc/tare är f OEJ1NA LINJE. )

__ J"~z V

(det vita kolet)
Ofarligt,renligt, bekvämt 
12 öre pr tablett

fl I
No. 40

Befria 
Eder från 
den över-Vill Hi Pli smärt!

flödiga fetman, som både är oskön, 
besvärlig' och osund. Utförliga upp
lysningar sändas gratis och diskret. 
Ända till 5 kg.s viktminskning pr. 
månad. — Svarsporto frm. 20 öre.
MEDICIN AL.D EPOTET
Studiestræde 8 — Köpenhamn K.

“Otroligt bra!“
är allmänna omdömet om Meta.
META VARMVATTENSSKÅL KR. 1:50 
passar envar för hastiga småuppvärm- 
ningar; rakvatten, munvatten m. m. Fort 
och bekvämt varmt vatten med 1/2 
Meta-tablett. Hopfällbar och tar liten 
plats. Lika praktisk hemma som på resor

Meta Frisérlampor Kr. 0: 75, 3: 75, 6: 50 
Meta Kök, hopfällbart . . . Kr. 1:75 
Meta Ägg- & Tekokare. . . „ 3:75
Meta Snabbkokare, “Mario“ . „ 3: 75
Meta Resekokare med vind
skydd (bästa kokapparat för
utfärder...................................... „ 5: 50
Meta Resestrykjärn .... „ 5:50
Meta Flaskvärmare .... „ 4:53
Trevliga presenter! Fås överallt!

Brasan tändes lätt 
med en Meta-tablett

Meta Bränsle A.-B., Göteborg.

Yllestrumpor
och liknande yllesaker skola tvättas med 
Havoline i kallt vatten, även sköljas i 
kallt vatten. De bliva rena, mjuka och 
dubbelt varaktiga samt krympa icke. 
Vid en större statlig inrättning har 
strumpförbrukningen nedgått till hälften 
sedan Havoline börjat användas till 
tvätten.

HÖSTENS
NYHETER

från

Kosta, Orrefors
och Mjöiby

inkomna.

Ensamförsäljare i Sverige av 
här avbildade Kristallservis.

Nord. Kristallmagasinet
Kungsg. 7. Drottningg. 71. 

STOCKHOLM

De små krypen håller man på 
lämpligt avstånd med Kammer 
jäger, det bästa medlet för utro
tande av loppor, löss, mal, flu
gor, kackerlackor och skäktor. 
Till salu i alla kemikalieaffärer. 
Pr ask o : 50 och 1 : —.

MARKNADENS
förnämsta

HAVREPREPARATER I I
i

Svar: För att få litet kött på 
benen måste ni upparbeta musk
lerna genom daglig, bengymna
stik och lämplig motion, och vad 
som är alldeles nödvändigt'är att 
föra en fettbildande diet, ty an
tagligen är ni alltför mager på 
det hela taget.

Grått hår.
N :r 107. 1) Finns något me

del mot grått, spräckligt hår, ur
blekt fläckvis och fult framåt 
pannan, själva flätan mörk och 
vacker. Helst något stoft att 
pudra eller kamma på, som man 
kan moderera själv och som ab
solut ej svärtar. Vill ej låta bleka 
håret till vitt,— men om jag kun
de få det någorlunda jämnt grått, 
vore jag glad. Har försökt flera 
nu utpuffade precarat, men de's 
äro de så omständiga och sedan 
— när man strävat igenrm det — 
lyser håret på de påstrukna stäl
len om, ett par da’r kopparröd, 
och — man tar till saxen.

2) Finns den hårfärg ännu att 
få, som i över 40 är fördes i F. 
Gelins parfymaffär, Stockholm 
och som annonserades för ett par 
år sedan från Norrviken? ^

Giv något verkligt bra råd. till 
Svartgrårödspräcklig. 

Svar: 1) När håret så där blir 
fläckigt grått kan det ofta bero 
på klen hälsa, och bör då krop
pen tillföras järn och fosfor 1 
någon form. Myn det kan också 
)ero på att håret ej blivit skött 
som sig bör med daglig massage 
och regelbundna tvättningar. Om 
ni har tålamod en tid, kan ni så 
småningom få håret jämnare 
mörkt genom att ingnida på hår
bottnen följande blandning: till 
varje ÿ/2 gram gallussyra tages 28 
gram olivolja eller glycerin, vil
ket blandas. Men vill ni däremot 
se en snar förändring, får ni till
gripa ett färgmedel, och då är 
valnötsdekokt ett, ofarligt sådant.

Dekokten köpes enligt annons i 
Idun, senast i n:r 43. Om ni fin
ner att dekokten färgar fingrar
na, kan ni taga lite vaselin på des
sa, innan ni börjar behandlingen.

2) Den parfymaffären existe
rar inte längre i Stockholm.

Röda händer:
N :r 108. Min anställning är 

sådan, att jag kommer mycket i 
beröring med folk, och jag är 
gränslöst olycklig över mina hän
der, ty de äro ständigt röda och 
kalla, vilket är mycket obehagligt. 
Vad kan jag göra för att råda bot 
på detta undrar 20-åring.

Svar: Huvudsaken är att hålla 
händerna varma, därför skall ni, 
när ni är ute, ha riktigt varma 
handskar, helst skinnfodrade tum
vantar. Tvätta aldrig händerna i 
kallt vatten om vintern och an
vänd en fet tvål. När ni torkat 
händerna, gnider ni in litet man- 
delkli eller havremjöl tillika med 
ett par droppar citronsaft, tills 
mjölet försvinner och händerna 
äro fullkomligt torra. Ni. kan 
köpa en liten flaska med citron
syra, som ni sedan späder med 
vatten och har i en annan flaska. 
— På aftonen efter tvättningen 
gnider ni in händerna med någon 
handcréme eller gör en blandning 
av V2 tesked pulveriserad alun, 
som utröres med en äggvita och 
gnides in i händerna. I vilket 
dera fallet måste rymliga Jiand- 
skar sedan pådragas, som få sitta 
på under natten.

Fru Skönhetsdoktorn.

LÄSARINNORNAS 
SPALT
SVAR.

Till "Flerårig prenumerant" i 
N :r 41. Använd mjölksocker i 
den lillas mat. Detta ordnade på 
8 dagar min lilla gosses mage.

Prenumerant.
1 Till Rädda, Lisa. Enligt mitt 

förmenande bör Ni säga allt till

I Det bekanta smärt
stillande medlet 

Aspirin- 
TaMetier </%<*•

! Endast de äkta tablet
terna med bandarol 

I och garantimärke böra 
»användas vid förkyl- 
f ningssjukdomar, in- 
yfluensa, huvudvärk 

och tandvärk, 
i Erhållas pä alla apotek.

GEHERINDE HÅRVÄXT
Det som är ett religiöst bruk och som 
påbjudes för Österns kvinnor kräves nu 
av samhällslivet över hela världen. En 
missprydande och generande hårväxt 
tolereras icke längre. Millioner damer 
och flickor hava funnit att Veet erbj ude 
den idealiska metoden för avlägs
nande aiv dylikt hår. I motsats till 
rakapparater stimulerar det icke 
hårväxten och saknar alla de obe
hagliga egenskaperna, som vidlåda 
depilatorer. Ni stryker endast på 
den parfymerade, sammetslena crè- 
men direkt 
från tuben, 
väntar några 
minuter, sköljer 
av, och huden är 
mjuk och len och 
utan ett enda hårstrå.
Belåtenhet garanteras,
Veet kostar kr. 1:75 
och kr. 3:25 per tub.
Att tillgå hos alla hår
frisörskor, parfymaf
färer, kemikaliehand- 
lare, apotek etc. Ene- 
qvist, Holme & Co.
A/B, Vasagatan 15—17,
Stockholm. Veet är 
origin alertmen för bort
tagande av hår. Skydda 
Eder för efterapningar 
åch dåliga ersättningar, /.^/AVLÄGSNAR

HÅR SOM 

GENOM ETT 
TROLLSLAG

TRICOPHEROUS
är världens förnämsta hår- 
medel och överträffas icke av 
något annat liknande preparat.

Pris pr fl. 3.25
Erhålles hos alla 1 :sta 
klass Parfymeri, Damfri- 
séring och Drogaffärer.

Ensamförsäljare :
MADSEN & WIVEL, Köpenhamn.

Ne Lej Î!
Det .skulle vara
MZ/IDIG?
'TVältpulyer 
med violdoft 

sa* Mamma!

r
Till daglig

ingnidning av huden finns det 
icke något bättre än Chese- 
broughs vaselin. Den ger en 
mjuk och len hud och verkar 
lindrande på rispor och sår 
samt enastående när huden 
angripes av sol och vind. Be
gär alltid Chesebroughs (utta
las Tjihsbros) vaselin i origi
nalförpackning med klöverblad 
(varumärke) o. avvisa alla ef
terapningar. Prov sändes mot 
65 öre i frim. fr. Chesebrough 
Mfg Co. Skand. avd. Aarhus- 

gade 88, K0benhavn. 0. 17
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Er fästman. Ni borde gjort det 
för länge sedan. Är han en god 
och ädel, förstående natur, tålmo
dig och snäll, men på samma gång 
fast och bestämd, just så som en 
man bör vara, så att en kvinna kan 
ha ett stöd i honom — är han 
som sagt sådan, så hjälper han er 
att övervinna er svaghet. Och så 
rotad denna svaghet nu är — in
gen har hjälpt er att övervinna 
den, men väl att underblåsa den 
— så blir det alldeles inte så lätt 
för er. Det är en nervös åkom
ma helt enkelt. Ja, det kan vara 
ett lyte. Fråga er mor om hon 
inte någon gång blev rädd för att 
gå ensam medan hon bar er un
der sitt hjärta.

Ni skall sysselsätta er strängt, 
så ni glömmer bort er rädsla för 
att gå ensam. Ni bör ha ett makt- 
påliggande arbete, som tar er tid 
och edra tankar. Helst husligt ar
bete eller trädgårdsarbete. Vistas 
mycket i frisk luft, ute som inne. 
Stig tidigt upp och lägg er tidigt. 
Ansträng er inte för mycket med 
läsning eller musik. Vinnlägg er 
om lugn i alla livets skiften. Tänk 
mera på andra än er själv.

Ebon.

Medel mot åderförkalkning.
I Eder tidning av 19 sept, frå

gar ”Nedstämd”, om det finnes 
någon bot för begynnande åder
förkalkning. Då jag har någon 
erfarenhet härom ville jag gärna 
giva några råd och upplysningar 
till den frågande.

Ofta tages åderförhårdning med 
förhöjt blodtryck som åderför
kalkning. Detta behöver ej vara 
fallet. Förhöjt blodtryck genom 
vanlig åderförhårdning kan, om 
det ej gått för långt, i de flesta 
fall så gott som fullständigt bo
tas. Föreligger verklig åderför
kalkning torde den ej kunna di
rekt botas, men dess ökning 
kan stoppas, varigenom faran och 
olägenheten av densamma för
svinner om den ej redan gått för 
långt.

Att iakttaga är :
Huvudsakligen vegetarisk diet, 

(dock ej fanatisk vegetarian). 
Morgonen exempelvis gröt och 
fisk, så (ev. även torkad) frukt. 
Middag exempelvis något litet fisk 
eller kött men mycket grönsaker, 
potatis, gärna smör och ev. 
även frukt. För den som ej har 
råd till färska grönsaker kan re
kommenderas vitkål skuren i 
strimlor. Denna är synnerligen 
vitaminrik. Kväll : Smörgås,
mjölk och frukt. Allt bröd av 
osiktat mjöl, gärna hårt knäcke
bröd. Smör bör om möjligt före
dragas framför margarin.

Och så framför allt: Tugga 
maten synnerligen väl, så den blir 
blandad med saliven. Nyare un
dersökningar ha visat att under
låtenhet därvidlag orsakar åder
förkalkning. Dessutom tillkom
mer att en ej alltför stark mage 
ej tål fruktdieten om den ej tug
gas väl.

MATSILVER
saluföres i de mest skif
tande kvaliteter. Ingen 
kan med blotta ögat av
göra huruvida ett matsil
ver är av god kvalitet, 
men ett tillräckligt stöd 
för omdömet ger detta 
inregistrerade varumärke

@
en borgen för god 

kvalitet.

Guldsmeds Aktiebolaget 
i Stockholm

Finnes hos varje guldsmed.

, j.. ■

GEORG UND8ERC

"V inters ä 5 o n gen 

står fö orren.
Umgängeslivet nu för hd en ställer stora trav 
på damerna ock nödvändiggör rationell hud- 
vård. Prova den välkända Barnängens

remelarba
Att varje morgon och kväll 

gnida huden med en torr hand
duk eller händerna för att få hu
den att bättre sköta sin funktion 
rekommenderas av amerikanska 
läkare. Behandling med kvarts
lampa är synnerligen välgörande

och bör åtminstone tidvis tagas, 
sprit, tobak och helst även kaffe 
bör undvikas.

Iakttages detta finns alla ut
sikter att bli återställd på några 
månader. För min egen del har 
blodtrycket på några månader

sjunkit från 150 à 160 till normalt 
c :a 120. Fall finnes då blodtryck 
på över 200 sjunkit till normalt. 
Homöopatisk medicin är natur
ligtvis fullt värdelös. Offra ej åt 
denna humbug! Optimist.

■auiiniuiimnmiiumnmiiiniiiimiiiinimmiinimmiimniimiiniiminiimnmiiniiinmmmiinimig

HORNIMANS
THE

m

med 100-årigt 

världsrykte

— . 5 « 1*7,

”BOUDOIR” kvalité
i bleckburkar

”SUPERIOR” kvalité
i aluminiumfodrade paket

|^^^^gm^^ni^mniii!n^^^^ggnnnminnminnnnnmnnmmminmnn!mmi

FRÅGOR.
Finnes någon ensam, självför

sörjande dam t. ex. lärarinna, som 
vill dela sitt hem med en medel
ålders dam, villig åtaga sig hem
mets skötsel, mot liten eller in
gen ersättning. Samvetsgrann.

Kära Iduns erfarna husmödrar ! 
Jag vore så gränslöst tacksam om 
någon av Eder ville dela med sig 
av sina kunskaper till en ung och 
oerfaren !

1) Hur skall jag inreda mitt 
kök för att få det så arbetsbespa- 
rande och lätt iordninghållet som 
möjligt?

2) Vad kan jag fordra av min 
köksa* vad renhållningen i köks
regionen beträffar? Vilket ar
bete ska hon, för den skull, dag
ligen uträtta och vilket en gång i 
veckan.

3) Får förutom hyllor ett stort 
skåp i mitt kallrum, ett stort skåp 
i köket samt tre i serveringsrum- 
met. Hur skall jag bäst använda 
dessa?

4) Vilken hyllbeklädnad bör an
vändas?

Oerfaren men med god vilja.

OCH 5W\J

• — 1 1 . 1 —i

Ålderdomshem.
Fråga: Vill Idun vara god upp

lysa mig om villkoren för att bli 
föreståndarinna för ålderdoms
hem och om det är någon särskild 
kurs att gå igenom. Vilka löne
förhållanden är det och vilka ut
sikter att få plats?

Medelålders.
Svar: Föreståndarinnor för ål

derdomshem utbildas vid Svenska 
Fattigvårdsförbundets (Regerings
gatan 54, Stockholm) kurser för 
detta ändamål. Ingen elev anta- 
ges, som ej praktiserat några må
nader i sjukvård och vid ålder
domshem samt för övrigt har 
goda förutsättningar för kallet.

Föreståndarinnans lön växlar 
från 800 till 1,500 kr. pr år jämte 
fritt vivre. — Platstillgången- är 
god för kompetenta personer.

Efterprövning.
Fråga: Har tänkt att hos Skol

överstyrelsen anhålla om tillstånd 
att få undergå efterprövning till 
småskollärarinneexamen i ett par 
ämnen. Är det Idun bekant, om 
jag till denna anhållan behöver 
iaktta några särskilda formalite
ter, t. ex. bifoga avskrifter av se- 
minariebetyg och övriga merit
handlingar ?

Värml. lösnummerköpare sedan 
1922.

Svar: Naturligtvis skall avskrift 
av ert seminariebetyg bifogas 
samt åldersbevis och de merit
handlingar ni har. Avskrifterna 
skola vara bevittnade.

Sa tik/i ptah

v p •
outgAT

<Juila olMriska
'Sei modema hemmets symaskin. 
jKan place ras u ar som helst
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denÔ-13Nc*vmber 
NORDISKA KOMPANIE

IIP II

är CRElVf E de
CHOLER4LMINE
det bästa skyddet för huden 

MRS /HONTEN « STOCKHOL/M

Kvalité och elegans
äro de egenskaper, som utmärka de berömda

♦
JAGO

STRUMPORNA
Trots sin höga kvalitét är priset på dessa säsongens ele
gantaste och bästa damstrumpor i prima helylle endast

Kr. 4: 25 pr par.
Med elegant handbroderad pil kr. 5:25 pr par.

Stort färgurval. Sändes till landsorten mot postförskott.

Äkta JAGO STRUMPOR erhållas endast genom

ensamförsäljarna för Sverige :

Etabl. 1904
STOCKHOLM Strump-Specialister Drottninggatan 21

/T--"v

L2: t>

LU XXI

bjuder att valja 
dammsugaren..

luxsi :\
VÂRLDSNYHET

En bok.
Fråga: Gjorde för rätt många 

år sedan bekantskap med en bok, 
som hade till namn : "Små och 
Stora”. Jag ville så gärna skaffa 
mig denna, men då författarens 
namn fallit mig ur minnet har 
detta icke lyckats mig. Boken var 
emellertid illustrerad med teck
ningar av Jenny Nyström.

Om jag möjligen genom Idun 
kunde få ett uppslag skulle jag 
vara mycket tacksam.

Mångårig prenumerant E. IV.
Svar: ”Små och stora” har 

Amanda Kerfstedt till författare 
och är illustrerad av Jenny Ny
ström. Den kostar 2: 25.

Bröstsjuk.
Fråga: Kan Idun godhetsfullt 

ge upplysning om något hem på 
landet, något sjuk- eller ålder
domshem i hälsosam trakt, helst i 
mellersta Sverige, där en medel
ålders bröstklen teol. stud. skulle 
kunna få en god och billig inac
kordering, för att om möjligt full
följa sina studier.

Betalande syskon.
Svar: Solgårdens sjukhem ° för 

bröstsjuka, adress Bor ej långt 
från Värnamo. Helpension inkl. 
läkarvård från 180 kr. i månaden.

Högåsens vilohem för bröst
sjuka, Karlskoga. Helpension för 
195 kr. pr månad.

Flemgården, Alingsås, vilohem 
för lindrigt bröstklena. Endast 8 
rum. Helpension från 5 kr. pr 
dag.

Ädelfors vilohem för lindrigt 
bröstsjuka, adress Ädelfors. På 
småländska höglandet. Helpen
sion 6 kr. pr dag för ensamt rum.

D:r Stopes böcker m. m.
Fråga: 1) Vilka av doktor Ma

rie Stopes böcker, behandlande 
sexuella frågor, finnas översatta 
till svenska?

2) När en dam är och gästar 
en familj för någon tid, är det 
då hon, som gör uppbrott om 
kvällarna, när det är läggdags, el
ler är det värdinnan? Och om 
det är en ung flicka, som gästar 
en äldre familj. Undrande. _

Svar: 1) Böcker av d:r Marie 
Stope, översatta till svenska: Ett 
sunt föräldraskap, pris 1 kr. samt 
Äkta makar, pris 3: 75-

2) Det är vanligen värdinnan, 
som ger tecken till uppbrott på 
aftonen. Är man mycket intim i 
familjen, är det ej så noga vem 
som gör det.

Böcker om sällskapsseder.
Fråga: 1) Vad finns för böc

ker lämpliga att läsa för inhäm
tande av 'vad som hörer till säll
skapslivet och dess fordringar? 
Tacksam för uppgift om pris å 
dessa.

2) Vad finnes det för skick
liga sjukgymnaster i Göteborg, 
som behandla leder ?

3) Hur skall man placera en 
främmande gäst (medelålders) 
vid en liten enkel middag. Famil
jen består av fru och herre samt 
en för tillfället på besök varande 
ung flicka?

Tar värdinnan först?
Svar: 1) Umgängeskonst —

Levnadsvett av J. L. Saxon. Pris 
3: 50. — Mannen i sin prydno av 
Brummei & comp, samt Vad for
drar god ton? ett litet häfte på 
Bonniers förlag.

2) Därom kan bäst en läkare 
i Göteborg upplysa.

3) Om gästen är manlig, till 
vänster om värdinnan; om det är 
en kvinnlig gäst, till höger om 
värden. Gästen bjudes först.

Modern ansiktsbehandling.
Fråga: Vil vare meget taknem- 

lig, om Idun kunde give mig op- 
lysning, om hvar jag skal henven- 
de mig i Stockholm, for att lare 
Elektrolyse, eventuellt Moderne 
Ansiktsbehandling ?

Norsk Ices er af Idun.
Svar: Det är i allmänhet inte 

lätt att få komma in som elev i
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Tillverkningen står under 
kontroll av prof, i kemi 
vid Upsala universitet L. 
Ramberg. Säljes överallt 
à i kr. pr st. — extra 
storl. (för badet) kr. i: 50 

pr st.
Begär icke en svaveltjär- 
tvål; begär alltid Reporta 
Svavel-Tjärtvål. Undvik 
okontrollerade och vilseler 
dande ef terapningar som 
kunna fördärva Eder hy.

Idet egna 
hemmet

Varje dag ökas antalet av de svenska 
hemmen. Par efter par finna var

andra och lära sig förstå sanningen i 
det gamla stävet: egen härd är guld 
värd.

I alla hem, nya och gamla, är Re- 
poria Svavel-T järtvål en bärare av för
fining och hälsa. Den förmår påverka 
huden på ett alldeles särskilt sätt, tack 
vare sin egenartade sammansättning. 
Att detta icke är ett löst påstående be

visas av de mångfaldiga skrivelser vi 
fått emottaga från personer, vilka lärt 
sig att uppskatta Reporia-tvålen och 
dess förtjänster.

Äger Ni ett nygrundat litet hem eller 
lever Ni inom väggarna i ett hem, som 
under årens lopp blivit grundmurat 
och fast — låt icke Reporia-tvålen sak
nas i hemmet. Äger Ni denna tvål vid 
Eder dagliga toalett är Ni viss om att 
huden erhåller sin bästa vård och ans.

Dess spänstighet och sunda verksam
het skyddas och hyn bevarar sin friska 
ungdomlighet.

Men använd aldrig en tvål endast 
därför att den bär beteckningen svavel- 
tjärtvål. Reporia Svavel-Tjärtvål var 
den första och är alltjämt den enda i 
sitt slag. Den framställes under kon
troll av prof. i kemi L. Ramberg, 
Upsala.

Säljes överallt à 1 kr. Extra storlek (för badet) à kr. 1: 50.

cT
A

Oår ligger något under,
PARADISMADRASSERNA
vunnit en så stor framgång. Förkla
ringen är den att allt stoppmaterial sor
teras, renas och decinficeras å egna mo
derna specialfabriker.

Paradismärket står därför i en klass 
för sig.

Tillverkas av:

J. Svensson © Bourghardt
GÖTEBORG.

Fjäderrenseri, Tagelspinneri, Täckfabrik. 
Erh. i varje möbel- & sängklädersaffär.

salongerna för modern ansiktsbe- 
handling. Emellertid kan ni skri
va till fru Anna Ericsson, Kungs
gatan 19, Stockholm, hon brukar 
ta emot elever i allt som hör till 
ansiktsbehandling o. d. även elek- 
trolys.

Studentkandidat.
Fråga: Kära Idun som givit 

goda råd till så många, giv även 
ett sådant till en orolig student i 
vår, han har goda betyg i alla 
ämnen, men är mycket svag i 
svensk uppsatsskrivning.

Finnes någonting att göra för 
att öva honom att stilisera bättre 
och att undvika de svåra språkfel, 
som nästan alltid förekomma i 
hans uppsatser? Finnes några böc. 
ker som han kunde hava nytta av 
att läsa, eller givs det någon an

nan metod, som kunde väcka hans 
omogenhet att rätt behandla sitt 
eget modersmål?

Vore så oändligt tacksam för 
goda råd. Moder.

Svar: Det är intet annat att 
göra för honom än att taga pri

vatlektioner i svensk uppsatsskriv
ning och genom flit hinna med så 
mycket som möjligt. Om hans 
lärare i modersmål kan åtaga sig 
honom, så mycket bättre.

Visst finns det böcker i svenska 
språkets behandling i skrift, men 
att för en blivande student stu
dera dem, skulle ej ha samma 
praktiska nytta som att ta priv^t- 
lektioner.

Taxen Morian- av Gustaf Lund
berg, Åhlén och Åkerlund. 5: 50. 
Folk som behöver ruska om sig 
litet från stillasittande stadsliv

Solen alstrar
en rikedom av vitaminer i världshavens vegetabiliska plank
ton, — torskens huvudnäring. Det på vitaminer rikaste nä- 
ringspreparat, som finnes, är därför ren torskleverolja, och 
den renaste och finaste är

Hydroxylfri Torskleverolja
från Peter Möller A/S, Oslo.

Ni hör börja taga in vår hydroxylfria torskleverolja -— ju 
förr desto hellre — den stärker organismen och gör den mot
ståndskraftig mot vinterförkylningarna. Den är dessutom 
säkraste medel mot skrofler, blodbrist, bronchitis och under 
rekonvalescens, samt mot engelska sjukan hos barn.

Vårt goda renommé och mer än 70-årig erfarenhet borga 
för kvaliteten, vad beträffar såväl lukt som smak och vita
minrikedom. Peter Möllers Hydroxylfria Torskleverolja 
tages därför, lätt även av personer, som icke gärna taga van
lig fiskleverolja.
Obs.! Vår Hydroxylfria Torskleverolja levereras på 
original flaskor, tappade hos oss. Vi garantera inne
hållet, endast när flaskan är försedd med vidstående 
garantimärke. 33 Guldmedaljer och 3 Grand Prix.

V itaminkontroller ad.
Garantimärke.

Lättlagad —
om Ni har JELL-O!

F\JUPRÖTT körsbärsgelé med vis- 
pad grädde är inte endast en fest

ligt vacker efterrätt, det är också en 
härligt frisk, hälsosam och billig sådan 
— om Ni har JELL-O! Då är det 
tillagat på ett par minuter endast ge
nom tillsats av kokande vatten till pulv
ret i det behändiga lilla paketet. Er 
handlande för JELL-O i 6 olika sor
ters fruktsmak.
Körsbär Apelsin, Citron, Hallon, Smultron, Choklad.

Pris per paket 
85 ore.

Har Ni JELL-0:s re
ceptbok, utarbetad av 
Fackskolan i Uppsala? 
Tillskriv annars A.-B. 
Hugo Österberg, 
Stockholm 16, om ett 
gratisexemplar !

cJell-O
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FaJ varje kvinna vet f
är att Drott är garantimärket på elegan
ta, välgjorda och billiga armbandsur. 
Ankarverk, 15 rubiner, 14 och 18 karat, 
mångfaldiga boettformar, konstnärligt ci
selerade, fr. kr. 59 : —. Drottarmbands- 
uren finnas också i guldbelagda boetter, 
10 års garanti, moaré eller fjädrande arm

band från kr. 39 : —.
Giv henne ett Drott-ur! Bese prov hos urmakare!

Fyrtornets Konserver
För säsongen inlagda

såsom Nässelkål, Spenat, Blomkål, Brysselkål 
samt Ärter i höglina kvaliteter rekommenderas.

Cioettaà
GULD
CACAO

C^oettad
GULD-CACAO
liar blivit en nödvändig
hetsartikel för alla dem, 
som förstå att uppskatta 
dess rena, fina cacao smak.

Glag det rätta/—Xag Ctoettw

tillrådas att läsa den kända jakt
skildrarens senaste studier från 
skog och mark. Inte blott att de 
verka uppfriskande, de utgöra 
också en eggelse till detta väl
görande friluftsliv som äro de 
bästa sidorna av varje jägarhi- 
storia och som uppskattas även 
av dem för vilka Nimrods blo
diga bedrifter inte ha sådan tjus
ning och spänning. Professor 
Lundberg är emellertid en ange
näm berättare, hans historier ha 
fullt av dramatiska poänger och 
när han beskriver hur de sluga 
tjuvskyttarna ertappas känner li
tet var belåtenhet över utrotan
det av dessa skogarnas marodö
rer.

Järna av Karl Erik Forslund. 
Åhlén & Åkerlund. 7:50. Det 
stora praktverket Med Dalälven 
från källorna till havet fortskri
der lugnt och tryggt som älven 
själv och har nu kommit till Jär
na vars präktiga befolkning skild
ras. Där ha vi t. ex. Långniss- 
gubben som har ett så oerhört 
gott minne att han kan gamla 
handlingar och hela diktböcker 
utantill efter att kanske endast 
ha läst dem en enda gång. Eller 
gubben som brukade berätta hur 
han i början av 1830-talet vid 
svår missväxt 8 år gammal tog 
sina två småsystrar vid handen 
och vandrade med dem på tiggar- 
färd ända till Stockholm — och 
skötte dem så bra att alla tre vid 
hemkomsten voro runda som 
bullar.

I titanernas skugga, minnen ur 
baronessan Jenny von Gustedts 
liv. Av Lily Braun. Wahlström 
& Widstrand. 7: 50. Ännu en 
diger memoarbok och en som i 
likhet med flera dylika skulle vun
nit på att förkortas. Allmänhe
tens förmåga att sluka alla dessa 
minnen och bekännelser från tider 
och tänkesätt som ligga oss fjär
ran är dock begränsad. Härmed 
är icke sagt att denna bok är oin
tressant, hur vore det möjligt med 
skildringar som röra sig i skug
gan av två sådana titaner som 
Napoleon och Goethe. Det är för
resten många andra märkliga per
sonligheter man möter i boken 
och ibland ha de också något vär
defullt att säga. ”Säkerligen är det 
det politiska och parlamentariska 
pratet som i dag dödar oss och 
skadar hela Europa”, skrev 1850 
nationalekonomen Blanqui, en bror 
till den bekanta kommunisten. Ti
derna förändras men vi inte med 
dem tycks det.

“Dagen efter“
är också en dag

med vissa obehagliga känslor i 
kroppen och trötta utpinade ner
ver. ”Dagen-efter”-känslor för
svinna genast efter intagandet av 
ett par Globoid-tabletter, vilka ha 
en utomordentlig förmåga att 
bringa nerverna till ro och av
lägsna alla smärtkänslor. På 
grund av sin ovala form äro 
Globoidtabletterna lätta att intaga.

Globoid erhålles (utan recept) 
å alla apotek i flaskor om 40 och 
20 tabletter à gram till ett pris 
av Kr. 2: 30 och 1: 25 pr flaska.

Liljeholmens 

T/ j usstahaf*

Studera vår nya katalog över 

MALMSTEN-STAKAR 

m. fl. modeller. Illustrationerna 
visa prov på stakarnas använd
ning vid dukning, rumsinredning 
etc. Erhålles hos större åter
försäljare av Liljeholmens ljus 
eller vid rekvisition från fabriken 
(Postadress: Stockholm u).

PRINSESSAN
ASTRID

Nytt elegant

BORDSILVER
Enastående slitstarkt / 

350 % starkare försilvrat än 1 :ma
nysilver. Endast Kos

K. ANDERSON
Hovjuvelerare — — Operahuset

> Lysande resultat
hava uppnåtts med Rejuven vid behandling av

Ålderdomssymtom 
Åderförkalkning 
Trötthetstillstånd 
Psykiska förstämningar 
Sexuella besvär (impotens) 
Menstruation sstörningar 
Klimakteriska rubbningar 
Hjärt- ochTarmnevroser 
ELEFANTENS DROGHANDEL, Stockholm.

OWEN

Rejuven tillhan- 
dahålles ao apo
teken. (Vit för
packning för 
män, rod för
packning för 
kvinnor.)

Prospekt sändes 
på begäran från

DAMER t* HOSTEN
köpa KORSETTER — BRÖSTHALLARE 

UNDERKLÄDER — STRUMPOR 
HANDSKAR — VANTAR från

TWILFIT, som har det största urval, det nyaste och elegantaste i 
modeväg och lägsta priser i Stockholm.

Illustrerade korsettkataloger sändas gratis och portofritt.

TWILFIT, Nybrogatan 11, Stockholm.^l^^758 53^
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finner Ni
TRETORN

Helsingborgs galoscher 
till salu. Överallt finner 

dem i dagligt bruk, 
livligt uppskattade på 
grund av sin styrka, sitt 
eleganta utseende och 
oöverträffade passform. 
Överallt — i regn och 
rusk, i snö och kyla äro 
Tre Torn Helsingborgs 
galoscher, snowboots och 

stövlar

oumbärliga.
HELSINGBORGS GUMMIFABRIKS A.-B 

HELSINGBORG.

\ B 9/

i
iq

TRE TORN
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DROIT WAFERS

cAef/cti

.) LEVERANTÖRKUNGL.HOW

FABRIKS AKTIEBOLAG

/ïiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiimiiiiiiiminiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitt;

aiimillllllllllllllllllUllIHHIHHIIIIIIIlllllllllllIlHIIlIllllIlIIIIHIIHIHIlIHIIIIIIlllIllllllMlllllllllIHMiniimillllllllllllllllHIlIllllUÄ

üuiuiiiiiiimiuiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiuiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiimiiiiiiiimiiiiiiiiiimiiiimimimimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiii,;

IWakaPonipuddiflg med kött
(för 6 pers.).

200 gr. svenska makaroner, i)4 lit. vatten, msk. salt (8 gr.), 
2)4 del. mjölk, 4 hg. rester av stekt eller kokt kött, I lök (kan 
uteslutas), i knippa persilja (kan uteslutas), 2 del. köttspad eller 
efterbuljong.

Till formen: 1)4 msk. smör (30 gr.), 2 msk. stötta skorpor, 
2 msk. riven ost.

Beredning: Makaronerna sköljas och förvällas i kokande, sal
tat vatten en stund, men böra ej vara riktigt mjuka, då de hällas 
upp i durkslag för att få avrinna. Mjölken kokas upp, makaro
nerna iläggas och få sakta koka i 15 min., eller tills de äro all
deles utsvällda. Köttet skäres i små, fina tärningar, löken ska
las och hackas och persiljan sköljes, vrides i en duk och hackas 
fint.

En eldfast form smörjes med hälften av smöret och beströs 
med stötta skorpor. Däri lägges ett lager av makaroner på bot
ten. Därefter lägges köttet, som beströs med den finhackade 
löken och persiljan och begjutes med några skedar köttspad 
eller buljong. Så ett lager makaroner igen o. s. v; tills formen 
är full. Över det översta makaronilaget lägges återstoden av 
smöret i flockar och stötta skorpor och riven ost strös över.

Gräddas i ordinär Ugnsvärme )4 timme och serveras med smält 
smör.
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ïrpac/tm’rigar och i lös fik!.

liJihödsoi
genjonru

SANITOS
FruKtsall Sanitos

vilket avhjälper dålig ämnesomsättning, 
magsyra, halsbränna och förebygger 
ofta uppkomsten av mag- och njur
lidanden, blåsten, gikt, reumatismen och 
nervositet. Sanitos är även en feber
stillande och välsmakande läskedryck.

Sälj es ä apotek, kemikalie- och drog
affärer m. fl. à 2:50 pr. fl.

HENRIKSSONS TEKN. FAB RIKS A-.B.
i ÖRXBR.O.
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